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( N° 540 ) 

Chambre des Représentants .. 

SÉANCE ou 3 Aoû'r 1 92·1. 

Projet de loi portant création Wetsontwerp tot invoering van nieuwe 
de nouvelles ressources fiscales (1). belastingen (1)~ 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBRE I TEKST DOOR DE KAMER IN 
AU PREMIER VOTE (2). EERSTE LEZING AANGENO~IENe). 

TITRE PREMIER. EERSTE TITEL. 
Droits d'enregistrement, de transerlp- Registratie-, overschrijvings-, inscbrlj- 
nón, d'inscription, de ~refre, de suc- -viogs-, griffie-, successie- en zegel- 
cession et de timbre. rechten. 

s ·I. - Droits d'enregistrement. 

ARTICLE PREmER. 

Les parties qui dressent un acte sous 
seings privés portant transmission de 
propriété, d'usufruit ou de jouissance 
de biens immeubles situés en Belgique, 
de cession de fonds de commerce ou de 
clientèle doivent en établir un double 

, sur timbre de dimension, revêtu des 
mêmes signatures que l'acte lui-même 
à moins que cet acte soit déposé au rang 
des minutes des notaires, ou annexé à 
leurs minutes. 

Cc double est remis au bureau de l'en­ 
-registrement lorsque la formalité est 
requise. Il y reste déposé. 

§ 1. - Registratierechten. 

EERSTE AI\TIKEL. 

De partijen die eene onderhandsche 
'akte opmaken houdende overdracht 
van eigendom, van vruchtgebruik of van 
genot van in België gelegen onroerende 
goederen, afstand van eene handelszaak 
of van eliénteele, moeten daarvan een 
dubbel op formaatzegel stellen, bekleed 
met dezelfde handteekeningen als de 
akte zelf, tenzij die akte onder de minu­ 
ten van de notarissen neergelegd of aan 
hunne minuten _vastgehecht wyrd. 

Dit dubbel wordt afgegeven ten kan­ 
tore der registratie, wanneer de forma­ 
liteit wordt gevorderd; het blijft aldaar 
in bewaring. 

(1) Projet de loi, n° 296. 
Rapport, n° 500: 
Amendements, n°• 601, ö14, 521, 530 

el 538. 
(2) Les amendements adoptés par la Cham­ 

bre au premier vote sont imprimés 
en caractères italiques. 

(1) Wetsontwerp, n• 296. 
Verslag, n' vOO. 
Amendementen, n" 501, fH 4, ~2i, 530 

en 538. 
(2) De amendementen door de Kamer in 

eerste lezing aangenomen, zijn cursief 
gedrukt. 

H 
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AnT. 2. 

Toute partie qui présente ou au nom 
de laquelle est présenté à la formalité 
de l'enregistrement un acte rentrant 

· dans les termes de l'article précédent, 
et portant une date antérieure à celle de 
la mise en vigueur de la présente loi, 
est tenue d'y joindre une copie, établie 
sur timbre de dimension, et certifiée 
par elle conforme à l'original. 

Cette copie reste déposée au bureau. 

AnT. 3. 

Les actes sous seings privés désignés 
à l'article 1 °' doivent être enregistrés 
au bureau dans le ressort duquel les 
biens sont situes. 

Si les biens sont situés dans le ressort 
de plusieurs bureaux, les actes peuvent 
être enregistrés indifférem ment dans 
l'un ou l'autre de ces bureaux. 

Il n'est pas .dérogé par les deux ali­ 
néas qui précèdent ù l'article 3 de la loi 
du 5 juillet ·1860. 

Les déclarations visées à l'article 4, 
'2." alinéa, de la loi du 2ï ventôse an IX 
et à l'article '21, 2• alinéa. de la loi du 
24 octobre --1919 doivent également être 
faites au bureau de l'enregistrement de 
la situation des biens. 

Si les biens sont situés dans le res­ 
sort' de plusieurs bureaux, les déclara­ 
tions peuvent être faites indifféremment 
dans l'un ou l'autre de ceux-ci. 

Am. li. 

AnT. 2. 

. Elke partij, door dewelke of in welker. 
naam eene akte voorzien bij het vorig' 
artikel en met een vroegere dagteeke­ 
ning dan die van het in werking treden 
dezer wet, tot de formaliteit der regis­ 
tratie wordt aangeboden, is gehoudèn 
daarbij een afschrift te voegen, gesteld 
op formaatzegel en door haar eenslui­ 
dend met de oorpronkelijke akte ver­ 
klaard. 

Dit afschrift blijft ten kantore in 
bewaring. 

ART. 3. 

De bij artikel ,f aangewezen onder­ 
handsche akten moeten geregistreerd 
worden ten kantore, in het gebied waar­ 
van de goederen gelegen zijn. 
Indien de goêderen in het .gebied van 

verschillende kantoren gelegen , zijn, 
dan mogen de akten om 't even in een 
of ander dier kantoren geregistreerd 
worden. 

Door de twee vorige alinea's wordt 
niet afgeweken van artikel 3 der wet 
van 5 Juli 1860. 

De aangiften bedoeld bij artikel .. 4, 
2° lid, der wet van 2ï Ventóse jaar IX 
en bij artikel 21, 2° lid, der wet van 
21.t, Octobcr -1919, moeten insgelijksge­ 
daan worden ten kantore der registratie, 
van de plaats, waar de goederen gelegen 
ZIJO. 

Zijn de goederen in het gebied van 
verscheidene kantoren gelegen, dan 
mogen de aangiften om 't even in een 
of ander dezer gedaan worden. 

AuT. 4. 

Le Gouvernement détermine les I De Hegeering bepaalt de openings- 
heures d'ouverture et de fermeture des en sluitingsuren van de kantoren belast 
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bureaux chargés de la recette des droits 
et produits dont la perception est con­ 
fiée à l'administration de I'enreaistrc- <.) 

ment .et iles domaines. 

met de . ontvangst der rechten en 
middelen, waarvan de inning aan het 
Beheer der registratie en domeinen 
toevertrouwd is. 

ART. 5. 

Sont exempts de ln formalité de l'en­ 
rcgistrem('nt : 

-1° Les actes judiciaires et extra-judi­ 
ciaires désignés dans l'article J7 de la 
loi du -: 8 juin -18.'50, modifié par la loi 
du 28 décembre 1878 sur le régi me des 
aliénés; 

2'' Les actes et pièces. désignés dans 
l'article l8 de la loi du H3 mars l86J, 
relative à la Caisse Générale d'Épa1·gne 
et de Retraite: 

3° Les actes et pièces dont il s'agit 
dans les articles 91 et -106 de la loi du 
15 mai t9·l0 organique des conseils de 
prud'hommes, li l'exclusion des juge­ 
ments lesquels sont enregistrés gratis ; 

4° La minnte déposée au greffe, de 
l'ordonnance du président du · tribunal 
civil, rendue en matière de contrainte 
par corps, sur la requête du débiteur 
tendante à son élargissemcn t faute de 
consignation d'aliments ; 

;s0 Les exploits dont il s'agit aux arti­ 
cles 37 et -W de la loi du ·I 0 mars I D00, 
sur le contrat de travail; 

6° Les actes et écrits désignés dans 
le dernier alinéa rie l'article 211., rlc la loi 
du 17 décembre ifüH, sur le droit de 
succession; 

7° Les procès-verban x d 'opérati ons 
des agents forestiers, désignés dans l'ar­ 
ticle 22 de la loi du H) décembre l8J4; 

8° Tous actes pour opérations au 
grand-livre de la dette publique, dont 
il :,'agit dans l'article '21 de l'arrêté du 
22 décembre 18H; 

AR·r. 5. 

Zijn vrijgesteld van de formaliteit der 
registratie : 

,(
0 Dé gerechtelijke en buitengerech­ 

telijke akten aangeduid in artikel 17 der 
wet van '.18 Juni J850, gewijzigd' bij de 
wet van 28 December '.1873 op het 
krankzinnigenwezen; 
2° De akten en stukken aangeduid in 

artikel ·18 der wet van -16 Maart f865, 
betreffende de Algemeene . Spaar- ·en 
Lij frentekas ; 
3° De akten en stukken, waarvan 

sprakein de artikelenûi en iOû der wet. 
van -15 Mei HHO houdende inrichting 
der werkrechtersraden, met uitsluiting 
van de vonnissen, die kosteloos ge­ 
registreerd worden ; 

4° De ter griffie nedergelegde minuut 
van het bevelschrift van den Voorzittel' 
der burgerlijke rechtbank, uitgevaardigd 
in zake lijfsdwang, op het verzoek van 
den schuldenaar strekkende tot zijn 
ontslag hij gebreke van bewaarstelling 
van levensonderhoud; 

5° De exploten, waarvan sprake in de 
artikelen 37 en 40 der wet van {0 ~faart 
1900 op de arbeidsovereenkomst ; 

6° De akten en geschriften aangeduid 
in het laatste lid van artikel 21.i, der wet 
van 17 December ·1851 op hel succes­ 
sierecht; 

7° De processen-verbaal van verrich­ 
tingen der houtvesters, aangeduid in arti­ 
kel 22 der wet van '.l 9 December 18f)4; 

8° Alle akten wegens· verrichtingen 
op het Gl'ootboek der Openbare Schuld, 
waarvan sprake in artikel 24 van het 
besluit van 22 December 18-1!.t,; 
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9° Les actes de dépôt dont il s'agit 
dans les articles 2 et 4 de la. loi du 
4 juillet t 88ï, re la live à la conservation 
et à la reconstitution des archives hypo­ 
thécaires ; 

·W" Les certificats, actes de notoriété 
et autres dont il s'agit dans l'ar­ 
ticle 2, 3°, de la loi du 30 ma l's 1891, 
qui a accordé la personnalité civile à 
l'association fondée en Belgique sous 
la dénomination de Croix rouge de 
Belgique; 

·l 1° Les exploits dont il s'agit dans 
l'article 9 de la loi du ·IO juillet 1883, 
sur les livrets cl' ouvriers: 

12° Les actes faits ou dressés et les 
décisions rendues en vertu et pour 
l'application des lois et règlements sur 
la milice et sur la rémunération en 
matière de milice ; 

UJ0 Les procès-verbaux de vente 
publique d' effets mis en gage dans les 
monts-de-piété; 

,U.0 Les actes de procédure dont il 
s'agit dans l'article 3, troisième alinéa, 
de la loi du 31 mars 1898 sur les unions 

9° De akten van bewaargeving, waar­ 
van sprake in de artikelen 2 en 4 der 
wet van 4 Juli ·I 887, betreffende de 
bewaring en de reconstitutie vap. het 
hypothecair archief; 

-10° De getuigschrift~ri, .akten van 
bekendheid en andere, waarvan sprake 
in artikel 2, 3°, der wet van ~O Maart 
189·1, welke rechtspersoonlijkheid ver­ 
leende aan de in België onder de bena­ 
ming Booä Kruis van België opgerichte 
vereeniging : 

. H0 De exploten, waarvan sprake in 
artikel 9 der wet van -10 Juli J 883 op 
de werkmansboekjes ; 

t 2° De akten verleden dr opgemaakt 
en de beslissingen gegeven uit kracht en 
tot toepassing van de wetten en ver­ 
ordeningen op de militie. en op de 
vergelding in zake militie; 
i3" De processen-verhaal van open­ 

ba~e verkooping van voorwerpen· ver­ 
pand in de Bergen van Barmhartigheid; 

14° Deakten van rechtspleging, waar­ 
van sprake in artikel 3, derde lid, der 
wet van 31 Maart 1898 op d~ Beroeps- 

professionnelles ; verecnigingen; 
1~• Tous les actes judiciaires ou H,0 -Alle gerechtelijke of buitenge- 

extra-judiciaires en matière d'ex propria- rechtelijke akten in zake onteigening 
tion pour cause d'utilité publique, ten algemeenen nutte, met uitsluiting 
hormis ceux désignés ci-après qui sont dergene hiernavermeld, dewelke koste­ 
enregistrés gratis, savoir : a) les juge- loos worden geregistreerd, te weten : 
ments et arrêts qui déclarent accomplies a)dc vonnissen en arresten.dievolbracht 
les formalités préalables à l'expropria- verklaren de formaliteiten voorafgaande 
tion et ceux qui déterminent le montant aan de onteigening, en die welke het 
des indemnités; b) les actes, jugements bedrag der vergoedingen bepálen: b) de 
et arrêts relatifs it la rétrocession; akten, vonnissen en arresten betreffende 

·l li0 Les actes, pièces, certificats, wederafstand ; 
copies et expéditions désignés au pre- 16° De akten, stukken, getuigschrif­ 
mier alinéa de l'article iO de la loi du ten, kopijen en afschriften vermeld in 
15 _juin HH9, qui ~ institué l'OEuvre I het eer:te lid van artikel 1.0 der ~vet van 
nationale des orphelins de la guerre; : 15 Juni HH 9, houdende instelling van 

\ het nationaal werk der oorlogsweezen; 
1 i0 Les actes, pièces, autorisations, ! t 7° De akten, stukken, machtigingen, 

certificats, copies et expéditions dési- getuigschriften, kopijen en afschriften 
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gnés dans le premier alinéa de l'arti­ 
cle 2t de la loi du fi septembre -1919, 
qui a institué I' OEuvre . nationale de 
l'enfance; 
t8° Les actes, pièces, certificats, 

copies et expéditions désignés au pre­ 
mier alinéa de l'article 8 de la loi du 
-J-1 octobre HHO, concernant l'Œuvre 
nationale des invalides de fa guerre; 

19° Les actes visés à l'article ï de la 
loi du 9 août 1920, relative à des opé­ 
rations de prêts à faire aux invalides de 
la guerre; 
20° a) Les citations et exploits dési­ 

gnés à l'article i2 de l'arrêté-loi du 
23 octobre 1918, relatif à la réparation 
des dommages résultant des faits de la 
guerre; b) les significations, accepta­ 
tions et mentions visées à l'article CH 
de la loi du 10 mai 19 lH sm· le mème 
objet. 

aangeduid in het eerste lid van artikel22 
der wet ,·an5 Seplcmber-19t9, houdende 
instelling van het nationaal werk voor 
kinderwelzijn; - 

-18" De akten, stukken, getuigschrif­ 
ten, kopijen en afschriften aangeduid in 
het eerste lid van artikel 8 der wet van 
11 Oetobcr -l9t9, betreffende het natio­ 
naal werk mor oorlogsinvaliden ; 

:19" De akten bedoeld in artikel ï dei· 
wet van 9 Augustus i920, betreffende 
verrichtingen van lecningen te doen 
aan de oorlogsinvaliden; 

20° a) De dagvaardingen en exploten 
aangeduid in artikel i2 van het besluit­ 
wet van :!3 October 19-18, betref­ 
fende het herstel der schade voort­ 
vloeiende uit oorlogsdaden: b) de be­ 
teekeningen, aanvaardingen e~ vermel­ 
dingen bedoeld onder artikel tH der wet 
van 10 Mei HH 9 nopens hetzelfde voor- 
werp. 

ART. 6. 1 ART. 6, 

Les droits d'enregistrement et, de . De rcgi$Lratie- en overschrijvings­ 
transcription dont la désignation suit rechten waarvan de aanwijzing volgt, 
sont portés aux taux ci-après indiqués, worden op de hiernavermelde bedragen 
savoir : gebracht, te weten : 

§ 1 _ - Droits fixes d'enregistrement. § -1 • - Vaste registratierechten. 

Le droit de fr. 0 60 à fr. 1 ,, 
)) Het recht van fr. 0 'GO op fr. -1 )) 

Id. -2 1~0 id. ;) )) Id. 2 40 id. 5 )) 
Id. 2 ~O id. 5 » Id. 2 50 id. 5 )) 
Id. 4 20 id. to )) Id. l1: 20 id. i O » 
Id. !~ 70 id. iO )) Id. -4 70 id. to» 
Id. ~ » id. 10 ' Id. ?-;' id. tO » )) 1 v )) 

» id. 
l 

id. Id. 7 15 )) Id. 7 )) 15 )) 
Id. t2 ,, id. 25 )) Id. t2 )) id. 25 » 
Id. 23 » id. 50 )) Id. 23 )) id. 50 » 
Id. 35 » id. ïO Id. 3'' id. 70 » )) ,> )) 

Id. 58 » id. - 100 )) Id. 58 )) id. 100 » 
Id. -145 >> id. 300 )) Id. 145 )) id. 300 » 
Id. 2ti0 » id. ;i00 )) Id. ~~o )) id. 500 » 

Id. 2!JO i, id. 1,000 )) Id. 290 )~ id. {,000 » 
Id. 500 » id. t,000 )) 1 Id. 500 )) id. -1,000 » 
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§ 2. - Droits gradués-d'enregistrement. 1 § 2. - Trapsgewijze klimmende registratierechten. 

Le droit de fr. 0 50 à fr. 1 )) Het recht van fr. 0 50 op fr. ·l » 
Id. 1 . )) id. r 2 )) Id: •• )) id • 2 " Id. 2 )) id. 4 )) Id. 2 )) id. 4 >, 
Id. 3 )) id. 6 )) Id. a )) id. 6 " 

§ J. - Droits proportionnels d'enregistrement. 

Le droit de fr. 0 10 ~ fr. 0 ·15 1 Het recht van fr. 0 10 op fr. O rn 
Id. 0 30 id. 0 40 j Id. 0 30 id. 0 40 
Id. 0 35 id. 0 50 Id· 0 as id. 0 50 
Id. 0 65 id. 0 80 Id. 0 (fü id. 0 80 
Id. f )) id. 1 25 Id. ·I )) id. l 25 
Id. 1 /1,0 id. 1 80 Id. ·I 40 id. l 80 
Id. 2 70 id. 3 50 Id. 2 ïO id. 3 50 1 Id. 5 50 id. 6 50 1 Id. 5 50 id. 6 50 1 
Id. 6 50 id. 8'50 1 Id. 6 50 id. 8 so 

§ 4. - Uroits proportionnels de transcription. 

Le droit de fr. 0 65 à fr. 0 80 
Id. 1 25 id. 1 50 

§ :~. - Evenredige registratierechten 

ÁRT. 7. 

Sans préjudice à' l'augmentation de 
tarif décrétée par l'article 2 de la loi 
du 16 aoùt 1920, le droit d'enregistre­ 
ment des donations entre vifs fixé par 
l'article premier de la loi du 30 août 
1913 à fr. 1A0. 0/" et à fr. 6 °/o est 
porté respectivement à fr. 2 "], et à 
fr. 7.50 ~10- 

ART. 8. 

Les droits minima d'enregistreli1cnt, 
de transcription et d'inscription fixés 
actuellement à fr. 0,60, sont portés à 
1 franc. 

ART. 9. 

§ 4. - Evenredige overschrijvlngs_rechten. 

Het recht van fr. 0 fü.5 op fr. 0 80 
Id. 1 25 id. f 50 

ÁRT. Ï. 

Onaangczicn de tariefsverhooging 
uitgevaardigd bij artikel 2 der wet van 
16 Augustus J 9:20, wordt het registra­ 
tierecht der schenkingen -ondcr de le­ 
venden vastgesteld bij artikel J der 
wet van 30 Augustus ·t913 op fr. 1.40 

1 
t. h. en op fr. 6 t. h., onderscheiden- 
lijk gebracht op fr. 2 ·t. h. en op 
fr. ï .50 t. h. 

ÁRT. 8. 

De thans op fr. O. 60 gestelde minima­ 
rechten van registratie, van overschrij­ 
ving en van inschrijving worden op 
-1 frank gebracht. 

ART. 9. 

Les taux des divers droi ls de greffe I De bedragen der verschillende griffie­ 
sont portés au double, sauf le droit de rechten worden op het dubbel gebracht, 
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1 centime par nom, perçu sur le double 
des tables décennales des registres de 
l'état civil, destiné aux communes, qui 
est porté à 4 centimes par nom. 

ART. iO. 

behoudens het recht' van l centiem -per 
naam, geheven van het dubbel der tien­ 
'jaarlijksche tabellen der registers van 
den burgerlijken stand, tot de gemeen­ 
ten bestemd, hetwelk op 4 centiem per 
naam wordt gebracht. 

ART. iO. 

Blijven op de huidige bedragen ge­ 
handhaafd :_ 

1" Le droit d'enregistrement de ·l0 Het -registratierecht van fr. -0.30 
fr. 0,30 °/~, établi sur certaines quittan- t. h. gevestigd op sommige kwijtschrif- 
ces de sommes et valeurs; ten van sommen en waarden; 

2° Le droit d'enregistrement de 2° Iletregistratierecht van fr. 1 t. h. 
fr. 1 °/0 établi par l'article -17 de Ia loi gcvestig9 bij artikel 17 der wet van 
du ~H octobre l 9·19 ; _ ~lit, Oetober -HH 9; 

3° Les droits de greffe établis par les 3° De griffierechten gevestigd bij .de 
articles .63 et suivants de l'arrêté royal artikelen 63 en volgende van .het Konink­ 
du 1"' septembre H)2Î), portant règle-: lijk besluit van -1 September 1920, 
ment,géné~al sur les frais de justice en· .houdende algemeene verordening no- 

, matière répressive. . pens de gerechtskosten in strafrechts­ 
. zaken: 

Sont maintenus aux taux actuels : 

ÁRT. H. 

Les quotités fixées à la moitié de 
certains droits par les lois existantes 
seront 'liquidées á 1a moitié des droits 
nouveaux. 

ART. 1-1. 

De percenten welke, bij de bestaande 
wetten, op de helft van sommige rech­ 
ten gesteld zijn, worden tegen de helft 
der nieuwe rechten vereffend. 

Anr. 12. ART. 12. 

Les amendes égales ou proportion­ 
nées aux droits seront liquidées suivant 
tes taux des droits nouveaux .. 

ÁRT. 13. 

. De boelen, welke _gelijk of geëvenre­ 
digd zijn aan de rechten, worden veref­ 
fend naar de bedragen der nieuwe 
rechten. 

ART. i3. 

Les droits proportionnels d'enregis- - De evenredige registratierechten, ge­ 
trcment établis par la loi du 9 septem- vestigd bij de wet van 9 September 1908 
bre H)08 portant réduction des droits houdende vermindering der registratie­ 
<l' enregistrement et exemption des droits rechten en vrijstelling der hypotheek­ 
d' hypothèque en faveur de la navigation lrechten ten voordeele der zee- en 
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maritime et fluviale sont portés, savoir : 
1 ° Ceux établis · par les articles 1 cr et 

2, 11 1 franc par -100 francs; 
2° Ceux établis par les articles 3, ,1, 

et 6, à 50 centimes pa,· rno francs. 

ART. 14. 

Le droit proportionnel d'enregistre­ 
ment établi par l'article 69, § Il, n° H, 
de la loi du 22 frimaire an VII, sur les 
libérations de sommes et valeurs est 
réduit à 30 centimes par 100 francs. 

ART. -15. 

Il est établi, en remplacement du 
droit fixe d'enregistrement an térieure­ 
ment exigible, un droit proportionnel 
de 30 centimes par cent francs sur les 
actes portant mainlevée totale ou par~ 
tielle d'inscription hypothécaire .. 

Ce droit est réduit à 15 centimes par 
cent francs pour les mainlevées d'hypo­ 
thèque maritime ou fluviale. 

ART. -16. 

Le droit est liquidé sur le montant 
des sommes auxquelles s'applique la 
mainlevée. Si ces sommes ne sont p::rs 
indiquées dans l' acte, il y est suppléé 
par une déclaration certifiée et signée 
au pied de l'acte, conformément à l'ar­ 
ticle -16 de la loi du 22 frimaire an VII. 

ART. -17. 

binnenvaart, worden gebracht, te weten: 
1° D,e gevestigd bij de artikelen i en 

2, op t frank per honderd frank: 
2° Die gevèstigd bij de' artikelen 3, 4 

en 6, op 50 centiem per honderd frank. 

ART. 14. 

Het evenredig registratierecht, geves­ 
tigrl bij artikel ()9, § JI, 11° H, der wet 

/ . 

van 22 Frimaire jaar VII, op de bevrij- 
dingen en waarden, wordt verminderd 
tot 30 centiem per 100 frank. 

AR-r. m. 
Ter vervanging van het vroeger eisch­ 

baar vast registratierecht wordt een 
evenredig .recht .van 30 centiem per 
honderd frank gevestigd op de akten 
houdende geheele of gedeeltelijke 
handlichting van hypothecaire inschrij-' 
vmg. 

Dit recht wordt verminderd tot 
15 centiem per honderd frank voor 
de handlichtingen van hypotheek op 
zee- of binnenschepen; 

ART. -16. 

Het recht wordt verrekend over 'het 
bedrag der sommen, waarvoor ~e 
handlichting geldt. Worden die som­ 
men ln de akte niet vermeld, zoo wordt 
daarin voorzien door eene aan· den voet 
der akte gestelde en ondcrteekende ver­ 
klaring, overeenkomstig artikel f6 der 
wet van 22 Frimaire jaar VII. 

ART. 17. 

Une amende égaJc à deux fois le droit Bij verheling der, sommen, waarvan 
fraudé est encourue par Ia personne het bij artikel H, gevestigde recht moet 
ayant donné mainlevée, en cas de dis- geheven worden, wordt de persoon, die 
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simulation des sommes sur lesquelles I handlichting heeft gegeven, gestraft met 
est assise la perception du droit établi I eene boete gelijk aan tweemaal het 
par l'article -15. L'amende ne pourra ontdoken recht. 'De boete mag niet 
être inférieure à t 00 francs. minder dan IOO frank bedragen. 

La preuve de la dissimulation pourra Het bewijs der verheling kan gele- 
être faite par· tous moyens de droit verd worden door alle middelen van 
commun, :i l'exception du serment. gemeen recht, met uitzondering van 

den eed. 

AnT. f8. 

Ne tombent pas sous l'application de 
l'article ·15 : 
t O Les actes qui constatent en même 

temps l'extinction de la créance garantie 
par l'hypothèque et qui donnent lieu de 
ce chef à la perception du droit propor­ 
tionnel de libération ; 

2° Les actes portant mainlevée d'in-. 
scription hypothécaire en matière de 
de faillite; 

3° Les actes ne portant mainlevée de 
l'inscription qnesur une partie des biens 
grevés, si le créancier réserve expressé­ 
ment dans l'acte ses droits personnels; 

4° Les mainlevées insérées dans les 
ordres judiciaires et celles qui sont 
données dans les ordres amiables ou 
consensuels par les créanciers non uti­ 
lement colloqués. 

§ 2. - Droits de succession. 

ART. 19. 

Le tableau tarif, figuranl à l'article -19 
<le la loi du f l octobre f919 est modifié 
comme suit: 

ART. t8. 

Vallen niet onder de toepassing van 
bovenstaand artikel ! 5 : 

-1 ° De akten, die te zelfdertijd het te 
niet gaan - tier door de hypotheek 
gewaarborgde schuld vaststellen en die 
uit dien hoofde aanleiding geven tot 
heffing van het evenredig recht voor 
bevrijding; 

2° De akten houdende handlichting 
van hypothecaire inschrijving in zake 
failliet; 
3° De akten, die slechts handlich­ 

ting der inschrijving voor een gedeelte 
der bezwaarde goederen houden, indien 
de schuldeischer uitdrukkelijk zijne per­ 
soonlijke rechten in de akte voorbe­ 
houdt; 

4° De handlichtingen voorkomende 
in de gerechtelijke rangregelingen, en 
clic welke door de niet batig geplaatste 
sehuldcischers gegeven worden in min­ 
nelijke of bij overeenkomst bepaalde 
rangregelingen. 

§ 2. - Successierechten. 

ART. 19. 

De tarieftabel, voorkomende in arti­ 
kel f9 der wet van H October 1919, 
wordt gewijzigd als volgt : 
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Les droits mentionnés au dit tableau 
seront appliqués sans préjudice à la 
perception établie par la loi.du ·16 août 
1920. 

ART. 20. 

Pour la liquidation du droit de suc­ 
cession et du droit de mutation par décès 
Ia base imposable est, s'il y a lieu, 
arrondie au multiple de vingt. 

ART. 2i. 

Pour la liquidation- du droit de suc­ 
cession én ligne directe· descendante. ou 

. entre épou» ayant des enfants ou des­ 
cendants communs, il est fçût abstraction 
des reprises et des récompenses matri­ 
moniales qui se rattachent soit à la 
communauté ayant existé entre le défunt 
et un conjoint dont il a, à son décès, des 
enfants ou descendants en vie, soit à la 
communauté. ayant existé entre les 
auteurs du défunt. 

AnT. 22. 

L'article 26 de la loi du 1 '1 octobre 
t9·19 est remplacé par la disposition 
suivante : 

<< AnT. 26. - Sans préjudice à 
» l'exemption établie pat' l'article /4,8 de 
>> la loi du 30 août 1913, est affranchi 
>> du droit de succession : 

» 1 ° Ce qui est recueilli o 11 acquis par 
>> un héritier en ligne directe ou entre 
>> époux ayant des enfants ou descen­ 
>> dants communs, si la part nette de 
,i l'héritier ou de l'époux n'excède pas 
>> 2,000 francs; 

De in gezegde tabel vermelde rech­ 
ten worden toegepast onverminderd de 
heffing bij de wet van 16Augustus 1920 
vastgesteld. 

ART. 20. 

Voor 'de verevening van het successie­ 
recht en van het recht van overgang bij 
overlijden wordt de belastbare grond­ 
slag, desgevallende, tot het veelvoud 
van twintig afgerond. 

ÁRT. 2f. 

Voor de verevening van he: successie­ 
recht in de rechte nederdaietule linie of 
tusschen ecluqenocten met gemeene kin­ 
deren of afstammelingen worden niet 

. in aanmerking qencmèn d~ huwelijks­ 
teruqnemmqen: en -vergeldingen, die 
a/hangen, hetzij van de gemeensch~p, 
wel/ce heeft bestaan tusse/ten den over­ 
ledene en een echtgenoot, bij welken 
hij bij zijn overlijden levende kinderen 
of afstammelingen heeft, hetzij van de 
gemeenschap, welke tusse/ten de recht­ 
gevers van den overledene heeft bestaan . 

ÁRT. 22. 

Arti kei 26 der wet van f 1 October 
i 919 wordt vervangen door de volgende 
bepaling : 

« ÁRT. 26. - Onverminderd de 
>) vrijstelling bepaald bij artikel li-8 der 
>) wet van ~O Augustus 1913, wordt 
,, van het successierecht vrijgesteld : 

>) 1 ° Hetgeen door ecnen erfgenaam 
>> in de rechte linie of tusschen echt­ 
)) genootcn met gemeene kinderen of 
>> afstammelingen geërfd of verkregen 
)> wordt, indien het zuiver aandeel van 
>> den erfgenaam of van den echtgenoot 
>> niet 2,000 frank overschrijdt; 
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» 2° Ce qui est recueilli 011 acquis pat 
» tous antres héri tiers, donataires on 
'» légataires dans les successions dont 1~ 
>) montant net ne dépasse pas 2,000 
» francs. ,> 

§ 3. - Droits de timbre. 

Ai:T. 23. 

La taxe sm· les opérations de bourse 
fixée à 30 centimes par 1,00ti francs, 
par l'article -l I de la loi du 1.ft- octobre 
f 9·19, est portée à 50 centimes par 
,t ,000 francs. 

Est abrogé l'article 3,1, de la loi du 
l f octobre -19W, instituant une Société 
nationale des habitations et logements 
à bon marché. 

An1'. 2/L 

Par modification aux articles ter et~­ 
de la loi du ~2/i. octobre -1919, Ie droit 
de timbre pour les titres désignés aux 
dits articles, d'un import de ;':i00 francs 
et au-dessous, est fixé it 10 centimes. 

Est maintenue l'exemption existante 
en faveur des quittances ne dépassant 
pas 10 francs. 

ART. 25. 

« Il peut aussi être donné plusieurs 
>> quittances sur une rnème feuille de 
» papier timbré : ·l" pour acompte 
» d'une seule et même créance ou d'un 
>> scu I terme de fermage ou loyer; 
>> 2" pour paiement des différents 
» termes, échéant au cours d'une mème 
» année, d'un loyer ou d'un fermage 

» 2° Hetgeen door alle andere erf­ 
>> genameh, begiftigden of legatarissen ' .. 
» wordt geërfd of verkregen in de 
» nalatenschappen, waarvan het zuiver 
>> bedrag niet 2,000 frank overschrijdt». 

§ H. Zegel rechten. 

Aur , 23. 

De belasting op de beursverrichtin­ 
gen, welke bij artikel 11 der wet van 
2!.c, October HHU op 30 centiem per 
t ,000 frank gesteld is, wordt op ~t: cen­ 
tiem per ,1,000 frank gebracht. 

Artikel 34 der wet van 1-l October 
1919 lot instelling eener Nationale 
Maalschaj)pij voor gocdkoope woningen 
en woonvertrekken wordt afgeschaft. 

ÁRT. 24. 

Met wijziging in de artikelen ,f en ,~ 
der wet van 2/~ October '19-19 wordt het 
iegclrecht voor de in gemelde arti­ 
kelen aangeduide titels, ten bedrage van 
500 frank en minder, op ·lO centiem 
gesteld. 

De vrijstelling bestaande ten gunste 
der kwijtschriften, welke ,10 f1:ank niet 
overschrijden, blijft gehandhaafd. 

ÁRT. 2f>. 

Le dernier alinéa de l'article 6H du Het laatste lid van artikel 66 van het 
Code du timbre du 2~ mars ·1891 est Zegel wetboek van 2~> Maart ,f 89·1 wordt 
remplacé par la disposition suivante : door de volgende bepaling vervangen : 

<, Verscheidene kwijtschriften mogen 
» eveneens worden gegeven op een 
>> zcl fde blad zegel pa pier ': -1 ° wegens 
>> afkorting op ééne en dezelfde schuld­ 
)) vordering of op een enkelen pacht­ 
» of huurtermijn ; 2° wegens betaling 
>> der verschillende in den loop 'van een 
>> zelfde jaar vervallende termijnen :'an 
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» payable par mois 011 à tics 
» périodiques plus courts. » 

termes 
1 
» eene per maand of op kortere perio­ 
» dische termijnen Le betalen huur of 
>) pacht. ·» 

Awr. 26. 

Le droit de timbre proportionnel 
établi par les articles I"' et li de là loi 
précitée du 21 octobre 1919 ne peut 
excéder la somme d<~ ;; francs pour 
chaque acte ou écrit. 

ART. 27. 

Les exemptions édictées par : 

a) L'article G:2, n° 3ï du Code du 
timbre du 2;; mai ·18!)1; 

b} Par l'article 31, 2° <le la loi du 
30 aout mm; 

c) Par l'article 16 de la loi du 
H octobre 1.919, 

sont abrogées. 

A1rr. 28. 

Les chèques autres que ceux tirés sur 
un banquier sont soumis au droit de 
timbre proportionnel établi par l'article 
4 de la loi du 2/.1- octobre H) W, aux taux 

AnT. 20. 

Les chèques tirés sur un banquier cl 
les bons ou mandats ile virement sont 
soumis au droit lixe de timbre de 
10 centimes. 

AnT. 26. 

Het bij de artikelen hm li., der voor­ 
melde wet van 211- (Jctober 191 ü geves­ 
tigde evenredig zegelrecht mag voor 
iedere akte -or schriftuur de som van 
vijf frank niet overtreffen. 

ART. 27. 

De vrijstellingen verleend door : 

a) Artikel 62, n' 87, van het Zegel­ 
wetboek van 25 l\lci 1891 ; 

b) Artikel 31, '2\ der wet van 30 Au­ 
gustus ·1913; 

c) Artikel 16 der wet van l l Octo­ 
ber ·l9t9, 

worden opgeheven. 

ART. 28. 

De checks, andere dan die op eonen 
bankier getrofrken, zijn onderhevig aan 
het evenredig zegelrecht gevestigd door 
artikel d der wel van 2./4. October HH9, 

modifiés établis par les articles 2/t, et 261 naar de gewijzigde bedragen bepaald 
de la présente loi. door de artikelen 2/t. en 2G dezer wet. 

ART. 29, 

ART. 30. 

De checks getrokken op eenen ban­ 
kier, alsmede de girobons of giroman­ 
daten, zijn onderhevig aan het vast 

1 

zegelrecht van IO centiem. 

ART. 30. 

Les chèques sont timbrés :1 l'extraor-: De checks worden buitengewoon gc- 
dinnirc ou munis de timbres adhésifs · zcge1d of van plakzegels voorzien vóór 
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avant toute signalul'e s'ils sont créés en 
Belgique, ou avant toute signature 
apposée dans le royaurue s'ils viennent 
de l'éuungcr ou de la Colonie. 

Est réputé inexistant le timbre arlhé­ 
sif qui :1 été apposé sans l'accomplisse­ 
ment des conditions prescrites pat· 
l'arrêté royal qui règle la dimension el 
le mode d'emploi ou d'annulation du 
dit timbre. 

Sont applicables aux chèques les dis­ 
positions de l'article ;':i de la loi du 
2/i, octobre ·191!>. 

ART. 3L 

eenig handteeken indien zij in België 
uitgegeven worden; of vóór het stellen 
van eenig handteeken hinnen. het Rijk, 
indien zij uit het buitenland of uit de 
Kolonie komen. 

Wordt ab niet-bestaande geacht het 
plakzegel dat aangebracht werd zon­ 
der het vervullen der voorwaarden voor­ 
geschrercn hij het Koninklijk besluit 
waarbij het formaat en de wijze van 
aanwending of van onhruikbaarmaking 
van gezegd zegel wordt geregeld. 

Zijn van toepassing op de checks, de 
bepalingen van artikel ;> der wet van 
::H October HH9. 

ART. 31. 

Les chèques et vi romen Is postaux I De postchecks en posioverschrijvingen 
sont exemptés de Lous droits de timbres. zijn van elk zegelrecht vrijgesteld. 

AnT. 32. 

Les articles 01 et 02, n" 87, du Code 
du timbre <lu 20 mars 18!}1 et l'article l> 
de la loi du 21~ octobre H) 19 sont 
abrogés. 

ART. 33. 

Par modification à l'article 2 de Ja 
loi du '2/4, aoùt 191n, la taxe á laquelle 
sont soumises frs af/ichr•s ,sur papier 
ordinaire es! fi.xée ainsi qu'il suu : 

(< Pour chaque annonce dont la 
>> dimension ne dépasse pas 20 déci­ 
)) mètres carrés, fr. 0.10; au delà de 

AnT. 32. 

De artikelen ;;,t en U2, n• 87, van het 
Zegel wetboek van '2~> MaarL 18H l en 
artikel G der wet van 2/1- October HJ19 
worden ingetrokken. 

ART. 33. 

Bij wijûying van artikel 2. der wet . 
van 2!i Augustus 19 IO wordt de belas- 
t in y, waaraan de plakbrieven op gewoon 
papier :.Un onderuorpcn, vastgesteld 
als volgt : 

« Voor iedere aankondiging waarvan 
n de afmeting 20 \';nlrnntc decimeter 
» niet overschrijdt, 10 centiem; boven 

" cette dimension, fj centimes en plus I ') die afmeting, l', centiem meer per 
)) pai· 10 déci mètres carrés, sans frac- » IO vierkante decimeter, zonder breuk. 
)) tion. 

)> /,a taxe <i laq11cll c sont assuj1·tt ics 
)) les affiches désig11ùis a1n: articles :J 
n et 4 de la loi 1m!cità;du 24 aoi1l JD J!J, 
>> n'est pas modifiée. » 

» De lwlastin[J, waaraan :,Un 011dc1·­ 

>> toorpen de plaldirieucn oermeld in de 
>) artikeù:» :J en 4 van voormelde wet 
n van 24 Augustus 1.919, wordt niet 
» gewijzigd. ,, 



[N° 540] ( t6) 

ART. 3/t,, 

Sont soumis à un droit de timbre fixe 
de IO centimes : 

1 ° Les récépissés que les banquiers, 
agents de change, commissionnaires on 
courtiers en fonds publics délivrent l~rs 
de la remise en leurs mains, pom· être 
vendus, conservés en dépôt, escomptés, 
encaissés ou recouvrés, d'actions ou 
d'obligations au porteur, de coupons, 
de certificats nominatifs, d'effets négo­ 
ciables ou de commerce, de quittances 
et de polices d'assurance et, plus géné­ 
ralement, les récépissés de titres Je toute 
nature qu'ils délivrent à- leurs clients. 

Ces récépissés sont exemptés du droit 
de timbre lorsque les titres ont été remis 
soit en vue de leur remplacement par 
des titres nouveaux qui leur sont substi­ 
tués, du renouvellement de leur feuille 
de coupons ou de l'apposition d'une 
estampille, soit pour pouvoir assister à 
une assemblée d'actionnaires ou d' obli­ 
gataires; ils font mention de la particu- 
larité; ,· 

2° Les décharges qui leur sont don­ 
nées lors du retrait ou de la restitution 
de titres en nature ou de la remise en 
espèces· des fonds qui en proviennent. 

Ces décharges sont exonérées du droit 
si elles sont inscrites à la sui le des récé­ 
pissés; 

3° Les quittances des sommes qui 
leur sont versées en vue on ensuite de 
l'achat de titres, de même que les récé­ 
pissés qui leur sont remis pour constater 
la déli vrance des titres achetés; 

ART. 34. 

Worden onderworpen aan een vast 
zegelrecht van lO centiem : 

-1° De ontvangstbewijzen welke de 
bankiers, wisselagenten, commission­ 
nairs of makelaars in openbare fondsen 
uitreiken bij het afgeven in hunne han­ 
den, om verkocht, in bewaring geno­ 
men, gedisconteerd, geïncassee1·d of 
ingevorderd te worden, van aandeelen of 
obligatiën aan toonder, van interest­ 
briefjes, van getuigschriften op naam, 
van verhandelbare of handelseffecten, 
van verzekeringskwijtschriûen en -po- 
lissen en, meer algemeen, de ontvangst­ 
bewijzen van titels van allen aard, welke 
zij aan hunne klanten algeven. 

Deze ontvangstbewijzen worden van 
het zegelrecht vrijgesteld wanneer de 
titels ingediend werden, hetzij met het 
oog op hunne vervanging door nieuwe 
titels welke in hunne plaats gesteld 
worden, op het vernieuwen van hun 
blad met interestbriefjes or op het aan­ 
brengen van cencn stempel, hetzij om 
deel le kunnen nemen aan eene verga­ 
dering van aandeel- of obligatiehou­ 
ders; zij maken melding van de bijzon­ 
derheid; 

2° De ontlastingen, welke hun gege­ 
ven worden bij, het terugnemen of het 
teruggeven van titels in natura of bij 
het uitkeereu in geldspecie der fondsen 
die daarvan voortkomen. 

Die ontlastingen zijn van het recht 
vrijgesteld, indien zij achter de ont­ 
vangstbewijzen ingeschreven zijn ; 

3° De kwijtschriften der sommen 
welke hun gestort worden met het oog 
op of naar aanleiding van den aankoop, 
van titels, alsmede de ontvangstbewijzon 
welke hun verstrekt worden ten blijke 
der afgifte van de gekochte titels; 
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/~0 Les reçus qu'ils délivrent polir 
les sommes à porter au crédit d'un 
compte; 

:S0 Les reçus conslata~t un retrait de 
sommes par le titulaire d'un compte ou 
par un tiers agissant au· nom du titu­ 
laire, à l'exclusion des reçus délivrés en 
suite d'arrêtés de compte définitifs. 

En dehors des écrits visés à l'article 
précédent et des écrits assujettis à la 
taxe sur les opérations de bourse, sont 
assimilés à des écritures privées pouvant 
lrénéficier de l'article :-w de la loi du 
25 mars -189·1 : 

i O La correspondance échangée entre 
les personnes dénommées i1 l'article H4 
et leurs clienls et; spécialement, les 
extraits périodiques des comptes qu'elles 
ont ouverts ainsi que les écrits qui leur 
sont adressés par les titulaires de ces 
comptes au sujet de leur exnctitude ; 

2° Les bordereaux de sommes, titres 
et coupons, lorsque-leur emploi a pour 
but de 'fuciliter les opérations d'ordro 
intérieur et la recherche des erreurs. 

ART. 36. 

Les dispositions de l'article 29 sont 
rendues applicables aux récépissés, 
décharges, quittances et autres écrits 
soumis {Hl droit de timbre fixe de 
H) centimes. 

Arn .. 37. 

4° De ontvangstbewijzen. welke zij 
uitgeven voor de op .het credit eener 
rekening te brengen sommen ; 

5° De ontvangstbewijzen, waaruit 
blijkt eene terugneming van sommen 
door den titularis eener rekening of door 
een derden persoon. handelende namens 
den titularis, met uitsluiting van de ont­ 
vangstbewijzen verstrekt ingevolge 
cindafsluitingcn van rekeningen. 

ART. 35. 

Buiten de bij voorgaand artikel be­ 
doelde geschriften en de geschriften on­ 
derworpen aan de belasting op de beurs­ 
verrichtingen, worden gelijkgesteld met 
private geschriften welke de voor­ 
deelen van artikel 30 der wet van 
25 Maart 1891 kunnen genieten : 

1 ° De briefwisseling tusschen de per­ 
sonen opgenoemd in artikel 34 en 
hunne klanten, en, inzonderheid, de 
periodieke uiureksels uit de rekeningen 
welke zij geopend hebben, alsmede de 
geschriften welke hun door de titula­ 
rissen <lezer rekeningen betreffende 
dezer juistheid worden gezonden; 

2° De borderellen van sommen, titels 
en coupons, wanneer hun gebruik ten 
doel heeft de verrichtingen van inwen­ 
<lige orde en het opzoeken der mis­ 
slagen te vergemakkelijken. 

ART. ?6. 

De bepalingen van artikel 29 zijn 
mede van toepassing op de ontvangst­ 
bcwijzen, ontlastingen, -kwijtbrieven en 
andere geschriften onderhevig lel an het 
vast zegelrecht van 10 centiem. 

ART. 37. 

Les i·éc((pissés, décharges et autres Mogen, zonder boete, tegen het 
écrits visés cl dressés avant l'entrée en bedrag van 10 centiem gestempeld 

5 
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vigueur de la présente loi pourront être 
timbrés sans amende au taux de 10 een­ 
times, pendant les douze mois que sui­ 
vront la mise en vigueur de l'article 33. 

Si le droit est acquitté au moyen du 
timbre adhésif imposé pat· le Gouvcme­ 
ment pou1· la période de transition; le 
détenteur du titre peut valablement 
annuler le timbre. 

ART. 38. 

~ 1°'. -:- Pour les sommes payées du 
chef des consommations et du séjour, 
dans les hôtels, restaurants, pâtisseries 
et autres établissements où la· clientèle 
consomme sur place, le droit propor-. 
tionnel de quittance établi pa1· l'article 
premier de la loi du 24 octobre t 91Ù 
est porté au taux de ti franes p. c. et 
liquidé de 10 en 10 francs, sans limita­ 
tion, lorsque Ic montant de la dépense 
dépasse : 

a) i O francs par repas et par· per- 

worden gcdürende twaalf maanden na 
het in werking tréderi van- artikel ·33, 
de ontvangstbewijzen, ontlastingen en 
andere geschriften opgemaakt vóór het 
in werkingtreden dezer wet. 

Wordt hef recht volda~n door middel 
van het plakzegul, dat door de Begee­ 
ring voor het overgangstijdperk is op­ 
gelegd, zoo inag de houder van den titel 
het zegel geldig onbruikbaar maken. 

§ 2. - Le même droit est exigible 
à raison du paiement des J)l'ÎX de vente 
lorsque les achats réalisés entre non 
commerçants ou. che: des marchands 
détaillants, pour l'usage personnel de 
l'acheteur ou de son ménage, ont pour 
objet des articles complets 011 des pièces 
détachées appartenant ü l'une des caté­ 
gories désignées ci-après, à savoir : 

1° Armes. fusils el munitions de 
chasse; 
2~ Automobiles servant au transport 

des personnes, motocyclettes, bateaux 

ART. 38. 

§ -1. - Voor de sommen betaald uit 
hoofde van consumptiën en verblijf, in 
hotels, spijshuizen, pasteibakkerswin­ 
kels en andere inrichtingen waar de 
cllënteele Ler plaatse verbruikt, ·wordt 
het evenredig recht op de kwijtbrieven, 
gevestigd bij artikel 1 .. der wet van 
2/~ October '19l9, gebracht op 5 L h. 
en verrekend van 10 tot :lO frank, zon­ 
der beperking wanneer het bedrag van 
de uitgave overschrijdt : 

a) ·I O frank per eetmaal en . per 
sonne: persoon; 

b) 15 francs par jour et par personne b) -15 frank per dag en per persoon 
pom· location de chambre ou appar- voor huur van kamer of appartement; 
tement; 

c) 30 francs par personne et par 
journée de séjour. 

c) 30 frank per persoon en per dag 
verblijf. 

s 2. - 1/etzelf de recht is eischbaar 
wegens de betaling der vedwopprijzen, 
wanneer het bij de aankoopen, tusschen. 
niet- handelaars o( b~j kleinhandelaars 
gedaan voor het persoonlijk gebruik 
van den kooper of van zijn ge~ill, vol­ 
ledige artikelen geldt of wel losse stuk­ 
ken behoorende tot een van de hierna 
vermelde categorieën, namelijk : 

1° Wapens, geweren en jachtmunitie ; 

2° Automobielen voor personenver­ 
voer, motorfietsen, pleizierhooten en 
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et canots de plaisance, yachts; leurs 
gamiturcs et accessoires ; 
a~ Bijouterie, vraie ou fausse, joail­ 

lerie, orfèvrerie. perles et pierreries; 
/,:' Fourrures ; · 
.\'' Parfumeries. 

pleizierbootjes, jachten ; hunne benoo­ 
digheden en toebehooren : 
3° Echte of onechte juweelen, goud­ 

werk, paarlen en edelgesteenten; 
4" Pelswerk; - 
5" Reukwerk. 

~ :L Es! maintenue l'exemption exis- § 3. - De bestaande vr~jstelÛng voor 
tante en [avenr ties quiuauces ne d1;1ms- de kw~jtlwieven, die niet 10 frank over- 
sant pas 10 [rimes. sclrrijden, wordt behouden. 

ART. 39. 

La délivrance d'une quiuance est obli­ 
gatoire lorsque la taxe ci-dessus est 
applicable. 

Bans le cas, ou pour une cause quel­ 
conque. une quittance ne serait pas déli­ 
vrée, le propriétaire de l'établissement en 
fera mention dans le livre ci-dessus visé. 

Chaque infraction il la présente dispo­ 
sition et Loule omission dans la tenue du 
registre prescrit par l'arücle 38, seront 
punis d'une amende de 50 á 500 francs 
á charge du propriétaire de l'établisse­ 
ment, gérant ou ile Loule antre personne 
:1 laquelle incomba il l'obligation. 

ART. 39. 

De uitreiking van een kwijtbrief is 
verplichtend gesteld, wanneer bovenge­ 
melde belasting van toepassing is. 
Wanneer, oin eenige reden, een 

kwijtbrief niet mocht uitgereikt worden, 
vermeldt de eigenaar dit in bovenbedoeld 
bock. 
Elke overtreding van deze bepaling 

en elk verzuim bij het houden van het 
bij artikel BS voorgeschreven register 
worden gestraft met eene boete van 50 
tot 500 frank ten laste van den eigenaar 
der in richting, van den zaakvoerder of van 
eiken persoon, die daartoe verplicht was. 

ART .. 1-0. 

La perception de la taxe pourra être 
opérée conformément aux dispositions 
établies par les articles a i1 ï de la loi du 
28 février ,f 920. 

De mème, le Gouvernement pourra, 
aux fins de celte perception, ordonner et 
régler l'usage de timbres adhésifs com­ 
portant deux parties reproduisant l'une 
et l'autre l'indication du prix du timbre 
cl qui devront èlrc séparées avant leur 
emploi. 

ART. 4t. 

ART. 40. 

De belasting kan geheven worden 
overeenkomstig de bepalingen van de 
artikelen 3 tol ï der wet van 27 Fe­ 
bruari 1920. 

Door de Regeering kan evenzoo, voor 
die heffing, worden bevolen en geregeld 
hel gebruik van plakzegels bestaande 
uit twee deelen, waarvan beide de prijs­ 
aanduiding van het zegel opgeven en die, 
alvorens te worden gebruikt, van elkan­ 
der moeten gescheiden worden. 

ART. 41. 

Le Gourernement déterminera la date De Regeering bepaalt op welken 
ii laquelle entreront en Yigueur les dis- datum de bepalingen, vervat in de arti- · 
positions des articles 23, premier alinéa, kelen 23, § -1, 33 en 38 van dezen titel, 
33 et :38 du présent titre. in werking zullen treden. 

Un arrêté royal prescrira toutes les Bij Koninklijk besluit worden al de 
mesures concernant Ic maintien en cours, : maatregelen voorgeschreven betreffende 
l'échange et le remboursement des tim-: hel loopend gebruik, de ruiling en de 
bres actuellement débités. ! terugbetaling der thans verkochte-zegels. 

6 
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TITRE II. 

Ta-s:e de transmission. 

AnT. 4,2, 

Toute vente ou tout échange de mar­ 
chandises, toute transmission entre vifs, 
à titre onéreux de biens meubles par leur 
nature, sont soumis à une taxe spéciale 
de ·l 0/0, lorsque la livraison est effectuée 
en Belgique. 

AnT. l1-3. 

Est assimilée à une vente, aux fins de 
la perception <le la taxe, tout envoi ou 
remise de marchandises par la maison 
principale à une succursale en vue d'une 
vente par celle-ci. 

Les mcrciunidiscs adressées à une 
succursale sont facturées à celle-ci. 

La taxe est calculée sur ·te montant 
total du prix. d'achat payé ou i1 paye1· 
en vertu <lu contrat. 

Le 7Jrix d'achat ne comprend pas les 
sommes dont le contrut admet la déduc­ 
tion à ture d'escompte dans l'hypothèse 
d'un paiement tuuicipati] ou pour le 
renvoi éoentucl des emballages ou réci­ 
pients ayant servi au trunsport. 

Il ne compreïul pas non plus les frais 
de transport et cl' ossu tance dont le ven­ 
deur (ait l'avance. 

ART. Mt 

Si les objets soumis à la taxe sont 
importés de la Colonie ou de l'étranger, 
les frais d'emballage, de transport, d'as­ 
surance, de commission el tous autres 
accessoires, de mémo <1ue les droits d'en­ 
trée sont ajoutés au prix d'achat. 

Tl1'EL II. 
Belasting wegens overdracht. 

AnT. /i-2. 

Elke verkoop of elke ruiling van 
koopwaren, elke overdracht onder de 
levenden. ten bezwarenden lite!, van roe­ 
rende goederen uit hunnen aard. zijn­ 
onderhevig aan eene bijzondere belasting 
van ·l t. h., wanneer de levering in 
België geschiedt. 

ART. 43. 

Elke zending of" overgeving van goe­ 
deren, door de hoofdfirma, aan een 
bijhuis tot verkoop door dit bijhuis. 
wordt, voor de heffing der belasting. met 
eenen verkoop gelijkgesteld. 

Oc koopwaren, <urn een ~,ij/mis ge­ 
zonden.worden aan dit huis ge/ acturecrd, 

ART. 44. 

De taxe wordt berekend over . het 
totaal bedrag van den koopprijs betaald 
of te betalen krachtens het contract. 
ln den l.oopprijs z~ju niet be9re11en 

de sommen waarvan het contract de af­ 
trekking toelaat ten titel van disconto 
in de onderstellinq eener vcrùro,•ydc be­ 
taling of' voor de yebeur!ijkc ll'rugzen­ 
di119 van de verpaldûug of' het uaauocrk 
dat tot net vervoer werd c1auy,:,wend. 
Zijn evenmin daarin begrepen, de 

kosten van ven•oer en van vene/wring 
door den »erkooper voorgesclwteu. 

ART. MS. 

Worden de zaken, die aan de belas­ 
ting onderhevig zijn, uit de Kolonie of 
uit het buitenland ingevoerd, dan worden 
de kosten van verpakking, vervoer, ver­ 
zekering, commissieloon en álle andere 
bijkomende kosten, alsmede de invoer­ 
rechten gevoegd Uij den koopprijs. 
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AnT. 46. 

La perception suit les sommes de 10 De belasting wordt verrekend van 
en ·10 francs. Toute fraction <le dizaine fO tot 10 frank. Elke breuk van tien 
est comptée pom la dizaine entière en frank wordt, voor de heffing der be­ 
vue de la perception de'Iu taxe. ! lasting, gerekend voor volle tien frank. 

An·r. liï. 

Le vendeur et l'acheteur sont, vis-à-vis 
du fisc, solidairement tenus du paiement 
de la taxe. 

Le vendeur est tenu d'en faire l'avance 
d:ms les cas et suivant les modes établis 
par la présente loi. 

Anr. 48. 

§ ·1°'. -- La taxe 1ic devient e::cigible 
que par l'acceptation du destmatuire 
en cc qui _ concerne les marchandises 
envoyées à vue. 
/_,,' expéditeur est tenu de [acturer à 

nouveau les marcluuuiisce el cl' acquitter 
la ta.xe dès que celle acceptation par­ 
vient à: sa connaissance. 

§ 2. - Les envois à vue ne ncuvcnt 
êne con/öhclus dans une même [acture 
avec des miitois sur commande sans 
donner ouuerture à la taxe. 

La taxe ne devient exiqiblc que par 
le {ait de la vente en cc qui concerne les 
dépôts en consignation. 

Le déposcûit doit facturer à nouveau 
les marclunulises et acquitter la taxe 
dès que la vente est réalisée. 

§ 3. - La taxe n' est rxigible que du 
chef de fa transmission du· propriétaire 
a11 destinataire pour Les ventes qui sont 
réalisées â l'intervention de commis­ 
sioniuures ayïssm1t en nom nersonuel. 
pour le compte d'un commettant. 

AnT. 46. 

AnT. /t-7. 

Verkooper en kooper zijn, tegenover 
den fiscus, hoofdelijk verplicht de belas­ 
ting te betalen. 

De verkooper is verplicht, ze in de 
. volgende gevallen vooruit te betalen op 
<le wijzen bepaald door deze wet. 

ART. 48. 

§ 1. -- De belasting wordt slechts op­ 
vord erbuor door de amwaarding van­ 
·1vege den bestemmeling wat betreft de 
goederen op zicht gezonden. 

. Zoodra de aanvaarding te zijner 
kennis komt, is de afzender gehoutlmi 
de goederen opnieiuo te [actureeren en 
de belasting te voldoen. 

§ 2. - ln een zelfde factuur moqe», 
zonder tot de belasling openÏllg te~gcven, 
de zendingen op zicht niet worden ve1•­ 
menqd met de zendingen op bestelling. 

De belasting uuml; slechts opuorder­ 
baar door hetIci; van den verkoop, wat 
de consiynatiebewaa,.gevingen betreft. 
Zoor/ra de verkoop voltrokken is, 

moet de bewaargever de goederen op­ 
nieuw [actureeren en de belasting vol­ 
doen. 

§ 3. - /Je taxe is slechts opvorder­ 
baar uit hoofde van de overdracht van 
den eigenaar op den bestemmeling voor 
de »erkoopen gesloten met tusschcn­ 
komst uan. rommissiomuûrs handelende 
in eigen naam voor relœning van eenen 
lastqeuer. 
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Sont considérés comme ·commission­ 
naires les sociétés coopératives et les 
unions prof essunmelle« si elles se bor­ 
nent à g1·oupcr les commandes recueil­ 
lies 'cle leurs membres, q11e la livraison 
soit fait directement à ceux-ci par le 
producteur ou · par le veruleur, ou 
qu'elle soit effectuée 7>a1· les soins de 
l'intermédiaire, après un travail de 
réparation. 

ÁRT. 49·_ 

Yan de belasting worden vrijgesteld 
de overdrachten : 

1 ° Die worden gedaan ter uitvoering 
van verkoopovereenkomste'n,vastgesteld 
bij eene authentieke akte verleden in 
België; 
_ 2° Tot levering in het buitenland 
of in. de Kolonie, · hetzij rechtstreeks 
hetzij door tussehenkomst van make- . 
laars of lasthebbers; 

·· 3° Ten gevolge van verkoopen gedaan 
aan ûitvoerders handelende in hoedanig­ 
heid van cornmissionnairs en met het 
oog op den uitvoer. 

De vrijstellingen krachtens n• -~0 en 
nr·3° worden afhankelijk gesteld van : 

a) De vermelding. van de reden der 
vrijstelling op, de factum: en, bij voor­ 
komend geval,.op het boek voor de uit­ 
gaande facturen ; 

b) Het bewijs van den uitvoer door 
stukken of documenten, die bewijskracht 
hebben; 

Le vendeur ou l'intermédiaire est tenu De verkooper of de tusschenpersoon 
de iustifier de l'exportation par des is gehouden op ieder verzoek der aan­ 
pièces probantes à toute réquisuion des. gestelden van het 1'finïste1·ic van Finon­ 
préposés du Ministère des Finances, cie«, door bewijskrachtige stukken den 
sous pein« d'une amende de 500 francs, uitvoer te verantwoordén op stro] eene1· 
outre le paiement de la taxe et sans boete van 500 frank, beneoeus de bepa­ 
préiudia: à l'application de l'art.iele 61 

1 
tingen van de taxe en 01îgerclcend de 

·de la présente loi. 1 toepassing van artike; 61. dezer wet. 

ART. 49. 
Sont affranchis de la taxe les tran- - 

IDISSJ Ons 

1 ° Effectuées en exécut ion de conven­ 
tions de vente constatées par un acte 
authentique passé en Belgique ; 

2° Aux fins .de livraison à l'étranger 
ou dans la colonie, soit directement soit 
à l'intervention de courtiers ou manda­ 
taires; 

· 3° En suite de ventes consenties à 
des exportateurs. agissant en qualité de 
commissionnaires et en vue de l'expor­ 
tation. 

Les exemptions en vertu du 2° etB", 
sont subordonnées à : 

a) La mention de la cause de l'exemp­ 
tion sur la facture et le cas échéant sur 
le facturier de sortie ; 

b) La justification de l'exportation 
par pièces ou documents probants; 

Als commissionnaire worden . aange­ 
zien de samenwerkende vennootschappen 
en de beroepsvereenigingen, indien zij 
er zich bij · bepalen de ingezamelde 
bestéltingen. harer leden te g,.oepeeren, 
o,ivcrsc!iitlig of de lcve1'ing reelttstreeks 
aan dezen gedaan. uxml: door den 
voortbtenger of door· den uerkooper, 
ofwel o( zij geschiedt door de zorgen 

. . 

van den tusschenpersoon na een· arbeid 
van verdeeting. 
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Celle amende estportéeà5,000 [rancs 
si le vendeur Olt l'intermédiaire persiste 
dans son refus aprè« la réception d'un 
avertissement donné, sous pli recom­ 
mandé, par le directeur de l'enregislre­ 
ment et des dornáincs de son domicile 

Si, pour wie cause quelconque, le 
commissionnaire établi en Belgique n'a 
pas exporté, il est tenu de signaler le 
fait dans le mois, au directeur de l'en­ 
registrement et des domaines dans Le 
ressort duquel il a sa résidence, à peine 
d'une amende de 100 francs. 

4·· Consistant en vente de pain et 
vente aux boulangers de la farine desti­ 
née :1 la panification; 
Si -la [arine est importée directement 

par les boulangers, l'exonération n'est 
pas acquise ponr le contrat de transmis­ 
sion dont îunporuüum est censée, jus­ 
qu'à prenne du contraire, constituer 
l'exécution. 

f.>0 Ayant pour objet des pommes de 
terre, du saindoux, de la marqarine, de 
la viande congelée et d'autres denrées 
alimentaires de première nécessité qui 
seront désignées par arrêté royal. 

.1/ention de l'exonération est faite sur 
les factures. 
6° Consistant en vente par rttat des 

matières premières qu'il reçoit en exé­ 
cution du Traité de paix. 

Les organismes de répartition béné­ 
ficient également de la mème exemp-. 
Lion dans leurs rapports avec leurs alli­ 
l iés ou leurs commettants. 

)lention de l'exonération est faite 
sur les factures. 

De boete wordt op 5,000 frank ge­ 
bracht, zoo de »crkooper of' de tussclien­ 
persoon blijft weigeten na de ontvangst 
eener door den Bestuurder der Be­ 
gisll'atie en Domeinen zijner woon­ 
plaats onder tuuiqeteekenden. omslag 
gegeven waarschuwing. 
Zoo, om eeniqerlei oorzaak, de in 

/Jelaië gevestigde commissionnai» niet 
heeft uitg1-voerd, dan is hij gehouden 
binnen de maand het feit te melden aan 
den Bestuurder der Registratie en Do­ 
meinen in wiens hing lt~j züne verbl~jf­ 
plaats hee/î op straf" van een boete van 
100 [rank: 
li0 Die bestaan in den verkoop van 

' brood en den verkoop, aan de bakkers, 
van het meel bestemd tot broodbakken: 

Indien het meel rechtstreeks door de 
bakkers wordt ingevoerd, is de vrijstel­ 
ling niet verworven 'V001' het contract 
van overdracht waarvan de invoer, tot 
tegenl,ew~js, qeadu ioordt de uitvoering 
le zijn. 

tl0 Hebbende tot voorwerp aanlappe-, 
len, reuzel, margarine, bevrozen oleesck 
en andere eetwaren van eerste noodwen­ 
digheid bij koninklijk besluit aan te 
wipen. 

Melding der vrijstelling wordt op de 
facturen gedaan. 

6° Bestaande in den verkoop door den 
Staat, van de grondstoffen welke hij 
ontvangt ter uitvoering van het Vredes­ 
verdrag. 

. Dezelfde vrijstelling geldt voor· de 
inrichtingen belast met de verdeeling, 
wat betreft hunne betrekkingen met 
aangeslotenen of' hunne commissie- 
gevers. . 

De vrijstelling wordt op de facturen 
vermeld. 

7° En exécution de ventes à l'État, 7° Wegens verkoopen aan den Staat, 
aux provinces, aux communes et aux aan de provinciën, aan de gemeenten 
établissements publics, ponr leurs ser- en aun de openbare instellingen, voor 
vices ou aux fins de revente à opérer pari hunne diensten of lol wederverkoop 
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ceux-ci en me du ravitaillement de la . door dezen voor de bevoorrading der 
population; 1· bcrolking; . 

8" l~n exécution de ventes dont le 8° Wegens verkoopen; waarvan de 
prix. n'excède pas ;'JO [rtmcs ; prijs niet 30 [rank overschrijdt; 

Ü" En exécution de ventes dont le 9° Wegens verkoopen, waarvan de 
prix n'excède pas 150 francs, faites prijs niet H50 frank overschrijdt; gedaan 
directement du producteur aux consorn- rechtstreeks door den voortbrenger aan 
mateurs et ayant pour objet les produits de verbruikers, en voortbrengselen van 
de la ferme, de la culture. de l'èlevage de hoeve.van de bebouwing, van de fok- 
0.11 des charbonnages. kerij of van <le steenkolenmijnen tot 

rnorwcrp hebbende. 
Y oor de toepassing der vrijstellingen, 

voorzien bij n• 8° en n'9\ worden de ver­ 
richtingen, die in den loop van een dag 
plaats hebben tusschen dezelfde per­ 
sonen, aangezien als het gHolg van 
slechts ééne overeenkomst ; · 

l0° ln leoernujen. van tuater, yas of' 
electriciteit ; · 

l 1° Wegens verkoopen, om 't even 
van welk bedrag, door de winkeliers en 
kooplieden. in 't klein rechtstreeks ge­ 
daan aan de particulieren \·001· hun per­ 
soonlijk gebruik en dit van hun gezin. 

Pour l'application, des exemptions 
reprises lin 8" cl 9" les opérations inter­ 
venues au cours d'une journée entre les 
mêmes pe1·sonncs sont considérées 
comme ayant fait l' objet d'un marché 
unique; 

10° En [oumuures d'eau, de ya~ 011 

d'électricité ; 
11° En exécution de ventes, quel 

qu'en soit le montant, faites par les 
boutiquiers et marchands détaillant 
directement aux particuliers, pour leur 
usage personnel ~l celui de leur mé- 
nage; 

Est exclu du hénéfir,~ de celle c.x, mp 
tion tout achat de marchandises pour 
les revendre telles quelles oit après les 
avoir travaillées et · mises en œuurc. 
Toute/ui . .,, l' exemption est. maintenue 
en ce qui concerne les [onruitures 
achetées par un ouvrier, à ses [rais, en 
vue de l'exécution d'un travai! qu'il 
effectue pour compte d'un patron. 

12" .Au:x fins de renvoi par ww suc­ 
cursale à la maison principale. 

Le renroi doit (aire l'olUct d'une 
[acture de sortie qui reproduit la date et 
les p,ir de ta / acture cl' entrée; 

Wordt Mil het qenot dier vri7stetliny 
lmit,mycsloten alle aankoop van goede­ 
ren om dezelve voort te »erkoopen, 
zooals :;e zUn of' na ze le hebben bear­ 
heid en neruierkt. Evenioel hlijft de 
rrijslt'lliny yehandluwfd wat betreft de 
lmwodiyherlen door ceuen arbeider, op 
eiyen kosten, aanqekocut met het ooy 
op liet uitvoeren van een werk, dat 
hi;j voor rekening van eeneu ~ patroon 
uerriclu.. · 

12° Tot tcrurpencLing door een bij­ 
huis aan hel hoofd/mis. 

Ve terugzending moel het voorwerp 
uümakcn van cenP, uitqaande [actuur 
die den datum en de prijzen der inge­ 
komen factuur opgeeft; 

la" En suite de la rente publique et I l3° Tengevolge van den verkoop in 
aux enchères de denrées alimentaires l 't openbaar en bij veiling van eetwaren 
dans les halles el marchés. : in de hallen en op de markten. 
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AR.T. 50. Aa·r. 50. 

Ne tombent pas sous l'application de 
la taxe : 

1~ L'importation : a) de biens en­ 
voyés aux ambassadeurs ou ministres 
des Puissances étrangères résidant en 
Belgique; b) des voitures, chevaux Cl 

bagages des voyageurs ainsi que des 
objets de déménagement portant des 
traces apparentes d'usage et en rapport 
avec la condition sociale de l'intéressé; 
c) de marchandises dont la réexporta­ 
tion an propriétaire 011 pour son compte 
doit se faire aussitôt après qu'elles ont 
subi en Belgique une maiu-d'œuvre qui 
n'altère en rien leur caractère spécifique 
et qui n'a pa,:.; pour hut de les incor­ 
porer à d'autres objets; d) sous [orme 
de lingots, de harres, saumons, eic.: 
des métaux provenant de la Colonie. 

Pour ce dernier cas, un arrêté royal 
détermine les conditions que doit réunir 
le certificat d'origine. 

Vallen niet onder toepassing der· 
taxe: 

1" De invoer : a) van goederen ge­ 
zonden aan de in België verblijf 
houdende gezanten of ministers van 
vreemde Mo15cndheden; bj van de rij­ 
tuigen, de paarden en het reis~. oed der <; <. 

reizigers, alsmede van tie verhuizings-: 
voorwerpen, welke zichtbare sporen 
van gebruik vertoouen en in verband 
zijn met den maatschappelijken stand 
van den belanghebbende; c) van goede­ 
l'en, waarvan de wederuitvoer naai· den 
eigenaar of voor zijne rekening moet 
geschieden dadelijk nadat zij in België 
eene bewerking hebben ondergaan, die 
in gcencn deele hun specifieken aard 
wijzigt en die niet Len doel heeft ze in 
andere voorwerpen op te nemen; ri) in 
den rorm van staven, baren, zalmen, 
enz., van de metalen herkomstig uit de 
/(ofonie. 

Voor laatstge-mfld geval bepaalt een 
lwninldijf. besluit de voorw<wrden waar­ 
aan het yet ui9sd11·i/~ van herkomst 
moet voldoen. 

2' Laréimportatum de marchandises 2" /)e toederincoer van goederen 
revenant non vendues ou non acceptées 'welke o,nrerkochl o{ niet aangenomen 
de l'étranger. uit den vreemde teruqkeeren. 

ART. 51. 

La taxe est acquittée par l'opposition 
et l'annulation de timbres .adhésifs, à 
concurrence du montant exigible. 

Au. M. 

De belasting wordt voldaan door hel 
aanbrengen en het onbruikbaar maken ,:. 
van plakzegels ten beloopc van het 
eischbaar bedrag. 

Un arrèté royal réglera et déterminera De vorm.de kleur, het type der zegels 
1a forme, la couleur, le type des timbres, en hunne afmetingen worden bij Konink­ 
ct leur dimension. Il peul ordonner que lijk besluit geregeld en vastgesteld. Dit 
ceux-ci se composeront de deux parties besluit kan voorschrijven dat zij zullen 
devant ètre divisées avant l'emploi bestaan uit twee deelen, die YÓÓr hel 
ainsi que le modcd'onnulation, 1 gehruik moelen afgescheiden worden 

1 alsmede de ,l'ijze van onbruikbaarma­ 
, king. 

7 
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ART. 52. 
La délivrance d'une facture est obli­ 

gatoire pour toute transmission de mar­ 
chandises ou autres biens meubles par 
leur nature, si l'une des parties est un 
commerçant établi en Belqioue, à moins 
que l'opération n'ait une cause étrangère 
à son commerce. 

Dans le cas où aucune des parties 
n'est établie en Belgique comme com­ 
merçant, la convention ou le marché est 
obligatoù·ement constaté pw· écrit dès 
que le prix excède 150 francs. 
ll est encouru une amende de 

10 francs pour chaque infraction et à 
churçe de chacune des parties contre­ 
venantes. 

AnT. t)3. 
s r-. Pour assurer la perception de 

la taxe en ce qui les concerne, les négo­ 
ciants sont, sous peine d'une amende 
de öOO à 5,000 francs, obligés de tenir: 

-1° Un facturier d'entrée sur lequel 
ils enregistrent, au fur et à mesure de 
la réception et de l'acceptation des mar­ 
chandises et d'autres biens meubles par 
leur nature, toutes. les factures d'achat 
qui leur parviennent: 

2° Un facturier de sortie spécial ou 
tout autre registre de comptabilité 
réservé exclusivement à l'analyse suc­ 
cincte ou à la reproduction, avant leur 
envoi, des factures qu'ils tracent. 

M 2. Les facturiers doivent, à peine 
d'une amende de 10 francs par infrac­ 
tion, être cotés et paraphés par l'inté­ 
ressé. Celui-ci indique en toutes lettres 
sur la première feuille, le nombre de 
folios du registre. 

Jl est encouru une amende de 5 francs 
par facture dont l'inscription, la repro­ 
duction ou l'analyse, suivant le cas, est 

ART. 52. 
Hel verstrekken eener factuur is ver­ 

plichtend voor elke overdracht van 
koopwaren of andere roerende goederen 
uit hunnen aard, zoo een der part~jen 
een in België gevestigd handelaar is, 
tenzij tie verrichting een oorzaok heeft 
welke aan zijn handel vreemd is. 
Ingeval geen der partijen in België 

als handelaar gevestigd is, moet de 
overeenkomst of" de koop 1:erpliclirend 
schriftelijk worden vastgesteld zoodra 
de prijs 150 frank m,,ertreft. 

Eene boete van 10 frank wordt voor 
elke overtreding en ten Laste van elk der 
overtredende partijen beloopen, 

ART. 53. · 
§ 1. 0 m, wat hen betreft, de heffing 

der belasting te verzekeren, moeten de 
handelaars, op straffe eener boete van 
500 tot 5,000 frank, houden : 

. i0 Een boek mor de inkomende fac­ 
turen, waarop zij, naarmate van de 
ontvangst en de aanvaarding der koop­ 
waren en andere roerende goederen nit 
hunnen aard, al de 'hun toegezonden 
aankoopfacturen vermelden: 

2" Een bijzonder boek voor de uit­ 
ga:.inde facturen of elk ander comptabi­ 
liteitsregister, dat uitsluitend voorbe­ 
houden wordt tot het bondig ontleden 
en tot het reproduceeren der .facturen 
vóór hare opzending. 

§ '2. De factuurboeken moeten. op 
straffe eener boete van rn frank per over­ 
treding, door den belanghebbende ge­ 
nummerd en geparafeerd worden. Deze 
vermeldt in letterschrift, op ·het eerste 
blad, het gcta1 folio's van het register. 

Eenc boete van ~ frank wordt toege­ 
past per factuur, waarvan de inschrij­ 
ving, de reproduceering of de ontleding, 
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omise au facturier ad hoc ou y a été 
effectuée tardivement (1). 

Anr. 54. 

Par dérogation au§ 1e"de l'article 53, 
les commerçants qui vendent exclusive­ 
ment au détail peuvent se dispenser de 
tenir un facturier d'entrée s'ils conservent 
leurs factures d'achat, acquittées ou non, 
suivant l'ordre d'une série ininterrom­ 
pue de numéros de classement qu'ils 
leur assignent à la réception. 

Ils sont autorisés à ne pas avoir de 
facturier de sortie .. 

Un arrêté royal détermine les mesures 
de contrôle destinées a suppléer à 
l'apposition des timbres de contrôle 
qui auraient dû figurer dans les factu­ 
riers et aux autres formalités prescrites 
par l'article précédent. 

ÁR1'. 55. 

Les facturiers, les factures, et tous 
autres documents de comptabilité dont 
la .tenue est prescrite aux termes des 
dispositions qui précèdent <levront être 
conservés pendant trois années, à partir 
du I" janvier de l'année qui suit leur 
mise en usage, sous peine d'une amende 
de 100 francs. 

naar het geval, uit het factuurboek ad 
hoc is weggelaten of daarin te laat 
gedaan werd (1). 

ART. 54. 

l\"Iet afwijking van§ 1 van artikel 53, 
mogen de handelaars, die uitsluitend in 
't klein verkoopen, nalaten een boek 
voor de inkomende facturen te houden, 
indien zij hunne aankoopfacturen, al 
dan niet voor kwijting geteekend, be­ 
waren naar de orde cener onafgebroken 
reeks van rangschikkingsnummers, die 
zij haar bij de ontvangst toekennen. 

Het wordt hun toegelaten g_een boek 
VOOI' de uitgaande facturen te hebben. 

Een Koninklijk besluit bepaalt welke 
contrölemaatregelen moeten toegepast 
worden, ingeval de contrôlezcgels op de 
factuurboeken niet werden aangebracht 
en de overige· formaliteiten, bij het vorig 
artikel voorgeschreven, niet werd én in 
acht genomen. 

ÁRT. 55. 

De factuurboeken, de facturen en alle 
andere stukken der boekhouding, welke 
men krachtens de voorgaande bepalingen 
verplicht is te houden, moeten, opslraffe 
eener boete van 100 frank, bewaard 
worden gedurende drie jaar vanaf den 
111 Januari van het jaar nadat men ze 
begon te gebruiken. 

/i) Le § 3 a été supprimé au 1" vote (f) Lid 3 werd in eerste lezing weggela- 
comme faisant double emploi avec I'ar- ten als zijnde hetzelfde als artikel ä2. Het 
ticle 52. Il était conçu comme suit : luidde: 

§ 3. - La délivrance d'une facture est obligatoire 
entre négociants, pour toute transmission rie mar­ 
chandises et autres biens meubles par leur nature 
soumis à la taxe. 

Il est encouru une amende de 10 francs pour 
chaque infraction à charge de toute partie contre­ 
venante. 

§ 3. - Tusschen handelaars is het verstrekken 
eener factuur verplichtend voor elke overdracht van 
koopwaren en andere roerendegoederen uit hunnen 
aard, aan de belasting onderworpen. 

Voor elke overtreding wordt eene boete van 
10 frank toegepast ten laste van elke overtredende 
partij. 

8 
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En cas de cessation de commerce, ces 
archives peuvent être détruites plus tût 
moyennant l'autorisation préalable du 
directeur régional de l'enregistrement et 
des domaines. 

ÀRT. 56. 

Un arrêté royal détermine les écrits 
et documents qui reçoive-nt l'apposition 
des timbres adhésifs, les personnes qui 
doivent annuler ces timbres et toutes 
mesures propres à assurer la perceptie» 
tie la taxe, notamment l'exécution de 
l'obligation de délivrer une [acture ou 
de dresser un écrit. 

Pour Jes conventions passées à 
l'étranger de même que pour le paie­ 
ment des droits supplémentaires ou 
éludés, l'arrêté l'oyat peut prescrire le 
·visa pour valoir timbre .ou le tùnbrage 
à l' e:rtraordinaire. 

Les infractions aux prescriptions 
dudit arrêté pourront être réprimées 
par des amendes dont le taux n'excé­ 
dera pas t>OO francs. 
Pour les non-commerçants domici­ 

liés en /Jelyique, la convention ou le 
marché, en l'ubsence d'un acte authen­ 
tique qui le constate, est rétnué avoir 
été conclu dans fo royaume si aucmw 
des parties n'est. domiciliée à l' étranqcr. 

ART. 57. 

~ 1 '". - Pour les conventions et 
C 

marchés relatifs à des biens meubles 
par leur nature qui sont imponés de la 
Colonie ou de f' étrançer en Uelgique, 
le paiement. de la taxe est c{lectué au 
moment du dépilt rie la déclaration en 
consommatum par la -personne qui pré­ 
sente cette déclaration. 
Avant d'autoriser l'enlèvement des 

Bij staking van handel mag dit archief 
vroeger worden vernietigd mits vooraf­ 
gaande toestemming van den geweste­ 
lijken bestuurder der registratie · en 
domeinen. 

ART. 06. 

Een f(oninklijk besluit · bepaalt . de 
geschriften en bescheiden waarop plak­ 
zegels moeten uanqearaclu worden, de 
personen welke die zegels onbruikbaa» 
moeten maken en alle maatregelen 
geschikt om de heffhig van de - belasting 
te verzekeren, nam,dijk de uitvoering 
van de ve1·plicltting eene fat ure te ver­ 
strekken of een ges,chrift op te maken. 

Voor de in het ·buitenland gesloten 
overeenkomsten, alsmede »oor de beta­ 
liny der 'f>ijkome-nde of ontdoken rech­ 
ten, kan het J(oninklijk besluit het visa 
01n te gelden als zegel of het buitenge­ 
woon zegelen vo<;>1·sclzrijven. 

Oc overtredingen van de bepalingen 
van dit besluit kunnen gestraft worden 
met boeten waarvan het bedrag niet 
500 frank mag overschrijden. 

Voor de in België gevestigde niet­ 
handelaars, wordt de overeenkomst of 
de hoop, bij gemis een.cr authentieke 
akte uiuuruü die blijkt, geacht in ket 
R-ijk gesloten te zijn, indien geene der 
partijen in het buitenland metterwoon 
gevestigd is. 

ART. 57. 

§ -1 . - Voo1' de overeenkomsten en· 
koope» betreffende roerende goederen. 
door hunnen aard die uit de Kolonie of 
uit den vreemde ingevoerd worden, 
geschiedt de betaling der taxe op het 
oogcnblik van· de overlègging der aan­ 
gif te Len verbruik door den persoon die 
deze aangifte 'aanbiedt, 
Alvo1'e-ns het' weghalen der goederen 
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murcluuuliscs , l'administration des I te veroorloven, kan het beheer der 
douanes peut, lorsqu'elle estime la per- douanen, ioanuecr het de lielfing ,klâar­ 
ception maniiestement insulfù;mlle, exi- blijlœlijl. 011toe1·eikend acht, ten einde 
gcr pour qarantir le recouvrement du de invonfrriny uan: he: eoentueel ver­ 
supplément éventuel, le ,lépôt d'une sclwldiyrl bijrecht te wam·borgen, de 
somme en numéraire dont elle fixe le bewaargeving eischen eener geldsom, 
montant. tot een door hem vastgi:steld bedrag. 

§ 2. - Jusqu'à preuve du contraire, § 2. -- To: dat het tegendeel bewezen 
l'importation constitue la livraison opé- is, 9el,lt de ùwoer als levering gedaa-,.i 
rée en suite tl'1üt contrat de transmission ingcvolyc een contract van ovenlrachi 
entre vifs ti titre onéreux, 1· tusscheu de levenden te beuoarenden 

titel. 
/.,e destinataire ne peut se prévaloir i /)e bestemmeling kim, zich niet beroe­ 

du fait que te» marchandises ont été ; pen op het feit dat de goederen voor 
acquises /Jow· .,;on compte à l'étranger I zijne rekening in het buitenland of in 
ou dam; la Colonie avant d'être intro- de Kolonie werden aangekocht voor- 
duites en /Jelgique. , aleer in /Jelgië ingevoe1'd le uiorden, 

Si, au moment de l'importation, le! hulien, op Jwt ooqenblik van dei: 
dédorant veut se réser. er la faculté de! invoer, -.cle aangever ziel: de beuocgcl­ 
réexponer les marclunulises en tout ou ! heid wil »oorbehouden de 9oede1·en 
en partie, l'administration des douanes I ganse/, of gededtelijk opnieuw· uit te 
peut, mœjennan: les g1,rautics qu'elle I voeren, kan het beheer der douanen, 
juge nécessaires, les admettre à un ré- ,-mits de door hem noodiy geachte uiaur- 
gime analogue à celui du transit. 1 borqe», ::;e toelaten tot een regiem het-, 

welk met. dat van den doorvoer gelijk 
staat. 

§ 3. - /.,'importateur est admis à ! s 3. - liet is den invoerder toeqela­ 
établir que le« marcluindises doiwnt être l ten te lwwij::,•n dal de yoetlcren moeten 
rél'X/)Ortée.<: el sont introduuvs en Hel- ! wedcruitgcirocrd worden en alleen ùi · 
gique à seule fin d'y subir, pour compte /Jel9ù; uionlen hin11e119ebracht om er, 
de l'expéditeur, une main-d'œuure qui voor rchcniny van den verzender, eene 
n'a/Lère en rien leur caractère spécifique bcwerl,ing te ondcrqaa» welke in qee­ 
et qui n'a pas pour but de les incorporer mm tleclc hun soortdijhcn aard wijzigt 
à d' autres objets. e11 gce11s:.:i,is voor doel heeft ze in an- 

dere voorwerpen op le nemen. 

A!\T. 58. 
La taxe est remboursée : 
t0 Lorsque la convention ou le mar­ 

ché ne reçoit pas une exécution com­ 
plète par le paiement intégral du prix 
et, Ic cas échéant, des frais; 

2° Lorsqu'il a été annulé 011 résilié 
en justice par, une décisio» ,,a.mie en 
force de chose jugée; 

ART. 58. 
De taxe wordt terugbetaald 
l0 Wanneer de overeenkomst of de 

koop geene volledige uitvoering ont­ 
vangt door voluithetaling van den prijs 
en, desgevallende, van de kosten; 

2~ J,V 0111wer h~j in rechten door eene 
in kracht van gewijsde gegane beslissing 
werd te niet gedaan; 
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S0 Lorsqu'il a élé résilié avant la 
livraison ou en suite du refus d' accepter 
les objéts à leur arrivée à destination; 

4° Lorsque les timbres ernployés uilt 
été annulés de [açon irréyulière ou 
représentent une somme supérieure à 
celle légalement due. 

, La restitution a lieu en espêce« ou 
par voie d'échange des timbres suivant 
les distinctions à établir par arrêté 
royal. 

Cet arrêté royàl détermine tes condi­ 
tunis auxqueffes est subordonné fr rem­ 
boursement et, dans la limite maximum 
de deux aus à compter de l' anuulutum 
des timbres, fes délais endéans lesquels 
il doù être demandé. 

Si le marché est l'objet d'une contes­ 
tatión en justice ou s'il sert de base à 
une déclaration de créance, la demande 
en restitution doit ètre introduite clans 
les délais impartis par l'arrêté rouai 
visé à l'alinéa précédent, sans attendre 
l'issue du procès ou les résultats des 
distributions. 

L'administration accuse réception de 
la demande. 

La réclamation a pour effet de sus­ 
pendre Ja prescription jusqu'au jour où 
se trouvent réunies les conditions aux­ 
quelles est subordonnée la restitution. 

Il n'est pas donné suite aux demandes 
de remboursement dont le montant est 
inférieur à deux francs. 

A.111. ;59. 

3•> fYanneer hij werd te niet gedaan 
voor de leverinq of op yroncl van de 
weigering de voorwt"rpen bij hunne uan­ 
komst ter . bestemming te atmvaarden ; 

4° lVcnmecr de gebezigde .zegels onre­ 
gelmatig werden onbruikbaar gemaakt 
of ecue hooqere dan de wettelijk ver­ 
stlmldigcle som veneqemooorüuje», 

'l'crugyave gescltieclt in gele/specie of 
bij wcge 11an ruilhu] der zegels volgens 
het mulersc:heid bij koninklijk besluit le 
1:estige,i. 

Oit koninklijk besluit bepaalt de voor­ 
waarden waaraan de terugbetaling is 
onderqeschik: en, binnen de maximums­ 
grens mm twee jaar te rekenen van de 
mibruikbaarmakiny der zeqels, de ter­ 
mijnen waarbinnen terugbetaling moet 
worden yerraaycl. 

Zoo de koop het voorwerp is van 
eene betwisting voor het gerecht of 
zoo hij tot grondslag strekt aan· eene 
aangifte van schuldvordering, dan moet 
de aanvraag tot terugga"e ingediend 
worden binnen de termijnen verleend 
hij het koninklijk besluit bedoeld in. 
het voorgaande lid zonder den afloop 
van het geding of de uitslagen <lei· ver­ 
rleelingen af Le wachten. 

Hel beheer geeft er ontvangbewijs 
van. 

Het indienen van het bezwaarschrift 
heeü ten gevolge de verjaring te stuiten 
tot op den dag van het aanwezig zijn der,. 
voorwaarden, waarvan de teruggave 
afhankelijk gesteld wordt. 
Er wordt geen gcrnlg gegeven aan de 

aanvragen tot terugbetaling waarvan het 
bedrag niet twee frank bereikt. 

ART. 59. 

§ 1". Justifient, à due concurrence, 
la restitution de la taxe perçue : 

f" L'inexécution partielle d'un mar- 

s l. - De teruggave van de geheven 
belasting wordt, lot het behoorlijk be­ 
drag gewelligd door : 

1° De gedeeltelijke niet-uitvoering 
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ché, lorsque l'acheteur refuse de prendre 
livraison de quelques-uns des objets et 
que le vendeur en a accepté le renvoi; 

2° Le rabais consenti après l'envoi de 
la facture, pour le motif que la qualité 
ou l'état des objets vendus ne répond 
pas à l'intention commune des· parties. 

Les restitutions en espèces ont lieu 
périodiquement poùr les commerçants 
établis en Belgique. 

Un arrët« royal détermine la périodi­ 
cité de ces restitutions ainsi que les jus­ 
tifications auxquelles elles sont subor­ 
données. 

§ 2. - Dans les. trois premiers mois 
de l'année, les maisons principales peu­ 
vent obtenir en une [ois, pour les mar­ 
chandises qui lem· ont été renvoyées par 
leurs surcursales au cours de t' année 
antérieure, le remboursement en espèces 
de la taxe qu'elles ont pay re du chef' de 
l'envoi de ces marchandises. 

van eonen koop, wanneer de koopcr 
weigert eenige der voorwerpen in ont­ 
vangst te nemen en de verkooper de 
terugzending er van aanvaard heelt ; 
2° Den afslag toegestaan na opzending 

der factuur, om reilen dat de hoedanig­ 
heid of de staal van bezwaring der 
verkochte voorwerpen aan het gemeen­ 
schappelijk inzicht der' partijen niet 
béant woordt. 
Soortgelijke teruggaven worden op 

gestelde tijdstippen voor de in België 
gevestigde handelaars gedaan. 

Feu koninklijk besiua bepaalt de 
periodiciteit van die teruggaven, alsmede 
de bcwUsaanvoeringen waaraan z~j on­ 
derqeschik: zUn. 

§ 2. {)innen de drie eerste maanden 
van 't jam·, kunnen de hoofdlt1á7;,m, in 
eenmaal, wegens de yoede1·cn die hun 
door hunne b4hitizen gedurende het 
a(geloopen jaar teruggezonden werden, 
de terugbetaling in •'geldspeciifn bel.o­ 
men van de taxe toelke; zij betaald heb­ 
ben uit hoo/cle van de zending dezer 
goederen. 

Anr; 60. 

Lorsque la convention ou le marché 
stipule un prix sujet à revision sm· la 
base du cours moyen de la marchandise 
pendant une période déterminée, les 
parties sont admises à obtenir le rem­ 
boursement en espéces de ta portion 
de la taxe qui a été payée en trop, 
pourvu que l'une d'elles en (asse la 
demande, dans le mois de la dernière 
liuraison, au directeur dr. l'enregistre­ 
ment et des domaines de son domicile 
ou de sa résidence 
te contrat est wodnit. à cc [onctun:», 

noire sans que l' enreqistremen! e11 
puisse étre exigé. 

Mention de la restitution estJaite sur 

AnT. üO. 

rVanneer de overeenkomst o( de koop 
eenen prij« bedingt, die uatbaar is voor 
herxieuiiu; op r1rondslag van den gemid­ 
delden koers der koopwaar gedurrmle 
een bepaald t~jdvak, kunnen. de parLijen 
teruggave in geldspecie erlangen van 
het qedeelu: der taxe dat l<! veel lmaakl 
werd, rnits ééne daartoe het verzoek 
uuliene, binnen. de maand na de laal§lc 
levering, bij den bestuurde» der reqis­ 
trut e en domeinen van zijne woon of 
·vcrhlij/iJlaats. 

Ilet contract wordt dezen ambtenaar 
overglegd zander dat rcgistreering 
daarvan moge gevorderd worden. 

Melding der teruggave wordt gedaan 
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les factures, regist1·es et autres docu­ 
ments sur lesquc)s ont été collés Les 
timbres. 

A1rr. 6-l. 

11 est encouru : 

1 ° Pom· chaque infraction à I' obliga­ 
tion d'acquitter la taxe, une amende 
égale à dix fois la somme fraudée ou 
payée tardivement sans qu'elle puisse 
être inférieure à 2~ francs. 
2(! Pour l'annulation irrégulière d'un 

timbre, une amende de 5 francs. 

-op de [akuiren, registers en andere 
bescheiden waarop zegels werden ge­ 
plakt. 

ÁRT. (H. 

Wordt gestraft: 
1 '' Elke overtreding van de· verplich­ 

Ling de belasting te voldoen, met eene 
boete gelijk aan tienmaal <le ontdoken 
of te laat betaalde som zonder dat die 
boete minder dan '25 frank mag bedragen: 

2° Het onregelmatig onbruikbaar 
maken van een zegel, met eene 'boete 
van 5 frank. 

Les droits éludés et les amendes sont 1 , De ontdoken rechten en de boelen 
dus solidairement pal' toutes les per- zijn hoofdelijk verschulrligd door ril de 
sonnes qui ont été parties à la con- personen die bij de overeenkomst pat·Lrj 
vcntion, ~1 moins qu'elles ne justifient 

1
. waren, tenzij zij hun goede trouw be- 

de leur bonne foi. wijzen. 

Les commerçants sont tenus :1 peine 
d'une amende de 50 ù t-i,000 francs, de 
communiquer sans déplacement, à toute 
réquisition des préposés de (adminis­ 
tration de l' enrey istremciu. et des 
domaines ayant obtenu le brevet de sur­ 
numéraires, leurs facturiers, leurs fac­ 
tures el autres documents qui servent 
à la perception de la taxe et, si une 
contravention est constatèe, leut· livre­ 
journal cl leur copie de lettres. 

Le préposé requiert l'assistance du 
bourgmestre ou de son délégué pour 
dresser, en sa présence, procès-verbal du 
refus qui lui aura été opposé. 

L'obligation de communiquer en ce 
qui concerne les courtiers, est éten­ 
due au livre cl aux carnets visés aux 
articles ü5 et ül3 du Code de commerce. 

AnT. 62. 

De handelaars zijn, op straffe eener 
boete van 50 tol 5,000 frank, gehouden, 
op elke vordering der aangcstclden van 
het beheer der registratie en domeinen 
we/he het brevet van swniumcrair hebbeù 
bekomen, zonder verplaatsing inzage Le 
verleenen van hunne factuurhoeken, 
facturen en andere bescheiden welke 
dienen tot de invordering der belasting 
en, indien ecne overtreding wordt vast 
gesteld, van hun dag- boek en van hun 
brievencopiebock. 

De aangestelde vordert den bijstand 
van den burgemeester of zijnen ge­ 
machtigde 0111, in zijne tegenwoordig­ 
heid, proces-verbaal op te maken van de 
weigering welke hem tegengesteld 
werd. 
- Wat betreft de makelaars, geldt de 
verplichte inzage voor het bock en de 
handboekjes bedoeld hij de artikelen füj 
cn'ö6 van het Wetboek van Koophandel. 



H3 ) [N' t.i40] 

Aur. 63. 

Lorsqu'i! est [ait mention dans 1m 
acte public quelconque d'un écrit qui a 
tlû étn: revêtu de fa preuve du paiement 
de la t a.xe, l'officier puMic ou ministé­ 
riel auquel il a été produit est tenu, sous 
peine il'un« amende de 100 [rimes par 
iuiractio», de déclarer si la taxo a été 
ou n'a pas él<i payée et, si elle a été 
payée, d'indiquer le montant total des 
droits acquittés. 

Les juges et arbitres ne peuvent ren­ 
dre aucun jugement sur des actes, factu­ 
res et registres qui ne contiennent pas 
la preu,'c du paiement de la taxe, con­ 
formément :, la loi. 

En cas d'infraction, ils sont terms 
pour responsables du paiement des 
sommes fraudées qui ne seraient pas 
couvertes par la prescri prion. 

AR'r. 6l. 

Les contraventions peuvent, quelle 
que soit la somme en cause, ètre éta­ 
blies par tons moyens de droit commun 
à l'exception de ceux visés par la sec­ 
tion V, titre III, livre Ill, du Code Civil 
et les articles 11 D ü 121 et 3 Il~ à B36 
du Code de procódure civile. 

Les procès-verbaux dressés par les 
préposés du Ministère des Finances pour 
constater les contraventions font foi 
jusqu'à preuve du contraire. 

Les préposés ont le droit de saisir et 
de retenir, pour les joindre ü leurs pro­ 
ces-verbaux, les factures, actes et autres 
feuilles volantes qui ne sont pas, par 
contravention à la présente loi, revêtus 

ART. 68. 

lVanneer in eeniqerlei openbare akte 
melding wordt ger~aalït van een 'ge­ 
sdirift dat utn: fret bewijs van betaling 
der taxe is moeter: voorzien worden, is 
de open/Jare of ministerieele. ambtenaar, 
voor uiien fret werd voorgelegd gehoii­ 
den, op straf' eener boete van lOO frank 
roor elke ouerll'eding, té verklaren of de 
taxe al dan niet betaald werd, en, bijal­ 
dien ûj werd beuuiùi, het totaal bedrag 
der betaalde rechten üœn le duiden. 

De rechters én scheidsrechters mogen 
geen enkel vonnis uitspreken op grond 
van akten, facturen en registers, waarin 
niet het bewijs voorkomt dat de belas­ 
ting werd betaald overeenkomstig de 
\\"CL 

Ingeval van overtreding zijn zij aan­ 
sprakelijk voor de betaling der ontdo­ 
ken sommen, die niet door verjaring 
mochten gedekt zijn. 

AnT. 6!i,. 

De overtredingen kunnen, welke ook 
de ter zake betrokken som weze, vast­ 
gesteld worden door alle middelen van 
gemeen recht Ler uitzondering van die 
bedoeld bij sectie V, ti'tel Ill, boek III, 
van het Burgerlijk Wetboek en de arti­ 
kelen ·H 9 tot 121 en 32.t loV::336 van 
het Wetboek van Burgerlijke rechts­ 
vordering. 

De processen-verbaal van bekeuring, 
door de aangesleldcn van het :Ministerie 
van Financiën opgemaakt, leveren be­ 
wijs op totdat het tegcridoel bewezen 
wordt. · 

De aangcstelden hebben het recht de 
foc turen, akten en andere 1 osse bladen 
die, in overtreding van deze wet, niet. 
met het plakzegel dienende lol hcfling 
der belasting bekleed zijn, in h~slag te 

9 



do timbre adhésif servant à la perception i nemen en onder zich te houden, om ze 
de Ia taxe. 1 ·hij hunne processen-verbaal te voegen. 

Ce droit ne s'étend pas aux registres Dit .reeht strekt zich niet uit tot de 
et livres commerciaux. handelsregisters en boeken. 

Le recouvrement des droits et des De invordering der rechten en der 
amendes est poursuivi p:11· voie de con- boeten wordt door middel van dwang­ 
trainte. La contrainte est décernée et I bevel vervolgd. Het dwangbevel wordt 
rendue exécutoire. l'opposition )' est uugevaardigd en uitvoerbaar verklaard, 
faite et les iustanees sont introduites et verzet daartegen wordt gemaakt en de 
jugées comme en matière d'enregistre- gedingen worden ingesteld en berecht 
ment. als in zake registratie. 

Ain.' 65. 

L'action du Trésor en paiement de la 
taxe établie el rles amendes prononcées 
par la présente loi se prescrit par dix 
:ms à compter du jour où l'action est 
née. 

Toute action en restitution de la taxe 
ou des amendes se prescrit pat· deux ans 
à compter du joui· d11 paiement. 

AnT. 66. 

Les articles ï6 et 80 de la loi du 
2!5 mars -1891 contenant le Code du 
timbre sont rendus applicables en cc 
qui concerne les timbres adhésifs dont 
l'emploi sera prescrit pour assurer la 
perception de la taxe. 

Ain. 67. 

Le paiement régulier de la taxe exclut 
l'exigibilité du droit de timbre de dimen­ 
sion et, Ic cas échéant, du droit de tim­ 
bre proportionnel de quittance sur les 
factures, actes sous seing privé, lettres­ 
missives et expéditions qui ont été revè­ 
tus du timbre adhésif, visés pour valoir 

De rechtsvordering der Schatkist tot 
betuline der vusurcstclde belastinu en ~ n b 

der boeten uitgcva:1nligd bij deze wet 
verjaart na verloop van tien jaar te 
rekenen van den dag af waaro p de rechts­ 
vordering is ontstaan. 
Elke rechtsvordering tol temggave 

der belasting of der boeten verjaart na 
verloop van twee jaar le rekenen van 
den dag der betaling ar. 

Arn. ûö. 

De artikelen iH en 80 der wet van 
2:, .Maart 1891 li oudcnde het Zegel wet­ 
boek zijn mede van toepassing wal betreft 
de plakzegels, waarvan het gebrnik zal 
worden voorgeschreven om de invorde­ 
ring der belasting te verzekeren. 

AnT. 6i. 

Deregelmatige betaling der belasting 
sluit de vordering uit van het formaat­ 
zegelrecht en, desgevallende, van het 
evenredig zegelrecht van kwijtschrift op 
de facturen, onderhandsehe akten, brie­ 
ven en afschriften die werden bekleed 
met het plakzegel. geviseerd ·. om als 
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timbre ou timbrés à l'extraordinaire en 
conformité des prescriptions de la pré­ 
sente loi (1). 

An·r. GB. 

Le Gouvernement déterminera la <late 
à laquelle les dispositions des deux pre­ 
miers titres entreront en vigueur. 

TITRE tu. 

Impôt sur le mobilier. 

AnT. 69. 

Il est établi .un impôt annuel sm· : 

zegel te gelden of buitengewoon ge­ 
zegeld overeenkomstig' de voorschriften 
dezer wet (1). 

A11T. 68. 

De Begeering stelt tien datum vast, 
waarop de bepalingen van de eerste 
tu-ee titels in werking treden. 

TITEL Ill. 

Belasting op het mobilair. 

ART. 69.· 

Eene jaarlijksche belasting wordt 
gevestigd op : 

1" Les meubles meublants; 1° De stoffeering : 
2° Les biens meubles corporels, mème 2" De lichamelijke roerende goederen, 

réservés ù l'usage personnel du rede- zelfs die voorbehouden tot persoonlijk 
vable et des membres de sa famille, no- gebruik van den belastingschuldige en 
tamment les linges, vêtements, literies, van zijne gezinsleden, namelijk het lin­ 
bijoux, pierreries, cû11si q1w les chevaux, 1 ncngoed, de klecderen, het bcddcgoed, 

1 
voitures, automobiles, bateaux et autres! de juweclcn, edelgesteenten, alsmede de 
moyens de transport; ! paarden, rijtuigen, wijnen. automobie­ 

\ ten en andere vervoermiddelen ; 
'>o L 1 • · ,"} es armes; 1 B · De wapens · ' , 
4° Les vins; 1 /1,0 De wijnen; 
t>0 Les collections <le livres, tableaux, 

statues, porcelaines, médailles cl tous 
autres objets d'art 011 curiosités. 

l>" De verzamelingen hoeken, schil­ 
derijen, porseleinen. medailles, kunst­ 
voorwerpen of andere zeldzame voor­ 
werpen. 

An·r. 70. 1 Anr. ïO. 

Sont exonérés de l'impôt : 1 V:m de belasting worden vrijgesteld : 
l0 Le mobilier faisant partie des i0 Hetmobilair deel uitmakende van de 

capitaux inuestis dans toutes affaires in alle nijvcrheids-, handei»: of landbouw- 

(1) L'article lit'> du texte proposé par la (') Artikel 615 van den tekst voorgesteld, 
Section cent raie a été incorporé dans l'ar- door de ~liddenafcleeling wordt in artikel 37 
ticle :n. opgenomen. 
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industrielles, commerciales ou agrico­ 
les, . y compris • Les meubles meublants 
donnés én· location, et· dont les revenus 
sont soumis à la taxe mobilière en uertu 
de l'article 14 des lois coordonnées 
du 29 octobre 1919 et du 3 août 1920; 

2° Les objets mobiliers servant ù 
l'exercice d'une profession libérale ou 
de toute occupation· lucrative irisêc par 
l'article 2:"S, n° 3 desdites loi; 

aù Le mobilier affecté aux services 
publics ou appartenant à l'État, aux 
provinces, aux communes ou aux autres 
établissements publics; 
/J-0 Le mobilier servant :'1 l'enseigne 

ment ou à l'exercice <l'un culte; 

5° Le mobilier appartenant aux asso­ 
ciations sans but lucratif cl aux établis­ 
sements d'utilité publique qui jouissent 
de la personnification civile. 

Awr. 71. 

L'impôt est fixé à fr. f> "/0., de la valeur 
du mobilier au ,ter janvier de l'année de 
l'imposition (1). 

ÁHT. 72. 

//impôt est clil par le propriétaire ou 
l'usufruitier des biens imposahles. 

ART. W. 

Le redevable de l'impôt est tenu de 
remettre, dam les trois premiers mois 
de chaque année, au receveur des con­ 
tri butions directes de son domicile ou 
de sa résidence, une déclaration men­ 
tionnant par commune, la situation et la 

(1) L'article 71 était précédemment conçu 
comme suit: 
L'impôt est fixé ù fr. 5 °/oo de la valeur du mobi­ 

lier n'excédant pas 50,000 francs. Ce taux est majoré 
de un demi pour cent par tranche successive de 
50,000 francs au ·\•r janvier de l'annce de l'impo­ 
sition. 

zalf en aangewende. ~<tJ>italen, _tlaa:rbij 
begrepen het in huur gegeven stolf'eerencl 
/i1iüraild rn waarvan de ùiko-r11.sten Clan: 
de belasting op roerende gáederèn zijn 
01ulcnvorpen krachtens ariike! 14 der 
samengeordende wetten 1ian 29 Üctober 
1919 en van 3 Augustus 1920; 
2° De roerende voorwerpen dienende 

tot het uitoefenen van. een vrij bedrijf 
o( uan. yelijk welke winstgevende bezig~ 
heid bedoeld bij artikel 25~ n" 3 1mn 
gemelde wellen; · 

3° liet mobilair bestemd voor de 
openbare diensten of toebehoorende aan 
den Staat, <le provinciën, de gemeenten 
of de andere openbare inrichtingen: . 

1.,0 Het mobilair dienende .tot het 
onderwijs of tot de uitoefening van 
eonen eeredienst ; 

;Y Het mobilair toebehoorende aan de 
vereenigingcn zonder winstgevend doel 
en aan de inriehtingenvan openbaar nut 
die rechtspersoonlijkheid genieten. 

AitT. 71. 

De belasting wordt bepaald op fr. 5 °fo0 
der waarde van het mobilair op i Januari 
van het belastingjaar (1). 

ART. 72. 

De belasting is verschuldigd door den 
eujenaar o( door den vruchtqebruiker 
der belastbare goederen. 

ART. 73. 

De belastingplichtige is gehouden om, 
binnen de drie eerste maanden van ieder 
jaar, aan den ontvanger der belastingen 
zijner woon- of verblijfplaats eenc aan­ 
gifte over te leggen, vermeldende per 
gemeente, de waarde en· de ligging van 

(1) Artikel 7·1 luidde eerst : 

De belasting wordt bepaald op fr. 5 °/oo der 
waarde van het mobilair, dat niet 50,000 frank 
overschrijdt. l>it bcdrng wordt met een half ten 
honderd verhoogd voor elke opeenvolgende reeks 
van 50,000 frank op 1 Junuari nm het belastingjaar, 



( 37 ) fN• ä40] 

rnl~m· du rn.~b~lier qu'il poss~de en i het. mobilair, ~at ~ij in voHen_eigendoin 
pleine propnetè on en usufruit dans· of m vruchtgeb1·mk over de uitgestrekt- 
l' étendue du royaume. _ · · 1 heid van het Rijk bezit . 
Si ce mobilier est assuré contre les fs dit mobilair verzekerd tegen brotul- 

risques de l'incendu: ou du vol, la décia- schade of diefstal; dan moet 'de aangifte 
ration mentionne le nom et le ilomi- den naam en de woonplaats van den ver­ 
cilc de l'assureur ainsi que le montant zekeraar alsmede het bedrag der verze- 
de la valeur assurée. kerde unuirde vermelden. 

Le redevable dont la déclaration a été De belastingschuldige, wiens aangifte 
admise par l'administration peut s'y door het beheer_ is a(!ngenornen, kan 
ré/ëra pendant les cinc années sui- zich daartuui houden gedurende de vijf 
vantes volgende jaren. 

Il est cependant tenu 'de la renouveler H~j is echter altijd verplicht ze te 
en cas : vernieuwen: 

1° de changement de domicile; 1 ° bij verandering van woonplaats; 
2° d'accroissement par augmentation 2° bij aanwas door vermeerdering 

soit des objets composant le mobilier, hetzij van de. voorwerpen die het 
soit <le leur valeur, si cette augmenta- mobilair uitmaken, hetzij van hunne 
tion dépasse 10 °/0 du montant total. wàarde, indien deze vermeerdering 

·10 t. h. van het geheel bedrag over­ 
schrijdt. 

ART. 74. 
Le mobilier dépendant d'une indivi­ 

sion doit faire l'objet <l'une déclaration 
collective au nom des propriétaires 
indivis. 

La déclaration est déposée au bureau 
des contributions directes du lieu de 
l'ouverture de la succession, ou du siège 
principal tie l'indivision. · 

Chacun des propriétaires indivis peut 
demander la division de la taxe (1). 

AnT. 75. 

Il est déduit de la valeur déclarée 
5,000 francs par ménage et 1,000 francs 
pour chaque membre de la famille huhi­ 
tant avec le redevable au 1" janvie1· de 
l'année de l'impôt. · 

Ces quotités sont réduites de moitié 

ART. 74. 
Het- mobilair behoorende tot een on­ 

verdeelden lioedel maakt het voorwerp 
uit eenergezamcnlijke aangifte vanwege 
de onverdeelde eigenaars. 

De aangifte wordt · overgelegd ten 
kantore van de rechtstreeksche belastin­ 
gen der plaats, waar <le nalatenschap is 
opengevallen, of van den hoofdzetel der 
onverdeeldheid. 
Iedere onvèrdeelde eigenaaar kan de 

splitsing der belasting vragen (1). 

ÁRT. 7Ö. 
Van de aangegeven waarde wordt 

afgetrokken 5,000 frank per gezin en 
·l ,000 frank voor elk lid van het gezin 
dat, op 1 Januari van liet belastingjaar, 
met den belàstingschulcliye inwoont. 

Die hoeveelheden worden met de helft 

(i) L'article 72 du texte proposé par la (~) Artikel 'i2 van den tekst door de Mid- 
Section centrale a: été supprimé au premier denafdeeling voorgesteld werd ingetrokken 
vote. II ètr it conçu comme suit: bij de eerste stemming. Het luidde : 

« Les déclarations mentionnent expressément si 
le mobilier est ou n'est pas assuré contre les dan­ 
gers de l'incendie ou <lu vol cl si Je déclarant est 
propriétaire des immeubles où celui-ci ~e trouve. 

» Elles indiquent le cas échéant le nom et le 
domicile du bailleur et de l'assureur. » 

« De aangiften vermelden uitdrukkelijk of het 
mobilair al of niet verzekerd is tegen de gevaren 
van brand of van diefstal en of de aangever eigenaar 
is van de gebouwen, waar dit mobilair zich bevindt. 

» Bij voorkomend Reval vermelden zij den naam 
en de woonplaats van den verhuurder en van den 
verzekeraar. )) 

iO 



[N° 540] ( 38 ) 

of met een vierde verminderd in de ge-" 
meenten, welke, ten aanzien van de toe­ 
passing der inkömstenbelasiingen, -wor­ 
den beschouwd als hebbende eene bevol­ 
king van onderscheidenlijk "minder dan 
5,000 en 30,000 inwoners, 

Lorsque le contribuable ne fait pas . Wan-neer de belastingschuldige het 
état de la présomption établie par la loi vermoeden, door de wet gevestigd en ·op 
et basée sur la valeur locative, il n'est de huurwaarde qeqrond, niet inroept, 
[ait aucune distinction entre les grandes, wordt er geen onderscheid qemaak: tus­ 
les moyennes el les petites communes et schen groote,. gentiddelcle en kleine ge­ 
l' exonération sera de 5,000 francs meenten en bédraaçt de viUstclling + 1,000{rancs pour chaque membre de 5,000 {rank+· 1,000 [ronk: voor elk 
la [omille quelle ,,ue soit la population gezinslid welke ook· de bevolking <Ler 
de la commune. gemeente ûj. 

ou d'un quart dans les communes con­ 
sidérées, an point tie vue de l'application 
des impôts sur les revenus.eouune ayant 
une population inférieure respective­ 
ment à 5,000 et i1 30,000 habitants, 

ART. 76. 

L'administration n'est pas admise à 
contester la valeur du mobilier déclarée 
par le redevable lorsque celle valeur est 
au moins égale à douze fois le revenu 
cadastral afférent · à l'immeuble ou aux 
locaux contenant ce mobilier . et déter­ 
miné conformé-ment à l'article 5 des 
lois coordonnées des 29 octobre 191,9 et 
:J août 1920. 

Si le 1·eue1w cadastral susvisé est 
supérieur à 4,000 francs, fa dite quotité 
croit d'une unité, chaque fois que le 
revenu cadastral est compris dans wie 
nouvelle tranche de 4,000 francs. 

ART. 77. 

Le contrôleur vérifie les déclarations. 
Il a le droit d'estimer,' sur place, la 
valeur des éléments imposables. 

En cas de désaccord au s1~jet de cette 
ualeur, le contrôleur et le contribuable 
peuvent désigner un tiers arbitre, _ou 
solliciter sa désignation par le juge de 
paix rlu canton où les objets imposables 
sont situés, L'expertise du tiers arbitre 
n'est susceptible d'aucun recours, sauf 
du chef d'erreur matérielle. Elle a entre 

AnT. 76. 

Aan het beheer is het niet toegelaten 
de waarde te betwisten van liet door deii 
belastingschuldige aangegeven mobi­ 
lair, wanneer deze waarde ten minste 
twaalf' maal liet bedrag bereik: van het 
kadastraal inkomen van het vast goed 
of' aan de lokalen welke dit mobÜair 
bevatten, en bepaald ove-ree11lwmsl'ig 
artikel 5 der samengeordende wetten -van 
29 October 1919 en 3 ti ugustits 1920. 
ls .vóórnoemd kadastraal illlcorne1i 

hooqer clan 4,000 frank, wordt deze 
hoegrootheid telkens met eene ecniieui 
vermeerderd als het kutlastraal inkomen 
ui een nieuw geheel van 4,0UO frank is 
begrepen. 

ART. 77. 

De controleur onderzoekt de unngif­ 
ten. Hij is gerechtigd om, ter plaatse, 
de waarde der belastbare bestanddeelen 
te ramen. 
Is er geschil over deze waarde,' dan 

kunnen de controleur en de belasting­ 
schuldige een derden scheidsman aan­ 
stellen of van den vrederechter uan. het 
kanton waar de helusibarc voorwerpen 
zich· bevinden, zijne aanstelling verzoe­ 
kcn. Tegen de schatting van de« derden 
scheidsman kan geen beroep aangetee- 
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parties la valeur de Ja déclaration 
par l'article 73. 

visée I kend worden, tenzij wegens stoffelijke 
1 dwaling. Zij heeft voor partijen de ! waarde der bij artikel 73 voorziene 
verklaring. 

tes estimations el les expertises De ramingen en schattingen, voor- 
prévues, par le présent article sont zien hij dit artikel, worden bij konink- 
réglées par' arrêté royal. lijk besluit geregeld. · 

ART. 78. ÁRT. 78. 

L'impôt sur le mobilier est établi 
dans la commune de la situation ries 
biens imposables. 

Il fait l'objet de· rôles annuels 011 

spéciaux. 

ART. 79. 

En l'absence de déclaration, l'impôt 
du redevable est établi d' olflce m rai­ 
son tie la valeur du mobilier déterminée 
comme il est prévu à l' ar/iele ï6. 

De belasting op het mobilair wordt 
gevestigd in de gemeente, waar de be­ 
lastbare goederen gelegen zijn. 

Zij maakt het voorwerp nit van jaar­ 
lijksche of bijzondere kohieren. 

ART 79. 

Bij ontstentenis van aangifte wordt 
de belasting van den belastingschuldige 
van ambtswege vastgesteld wegens de 
waarde van het mobilair, bepaald als 
bij artike! 76 wordt voorzien. 

AnT. 80. 

Le redevable qui s'oppose :1 la vérifi­ 
cation sur place, par le contrôleur, des 
éléments imposables, est taxé d'office 
conformément à l'article précédent. 

ART. 81. 

En cas de [rtuu!e, l'impôt est porté 
<m double sur la partie du mobilier 
dissimulée. 

ART. 80., 

De schatplichtige, die zich verzet 
legen het onderzoek ter plaatse, door 
den controleur, der belastbare bestand­ 
doelen, wordt van ambtswege aange­ 
slagen overeenkomstig het vorig artikel. 

ART. 8L 

Arn. 82. 

Les articles 5~ a 61, füj à fi9, ï1 à 
7li et Ti des lois ooordonnées des 
2!) octobre ·I [) l f) et a aoùt 1920 sont 
applicables i1 l'impó! sur Ir mobilier. 

ln geval van bed,·og, wordt de belas­ 
ting gebracht op het dubbel over het, 
verheelde gedeelte van het mobilair. 

A1n. 82. 

De artikelen 58 tot (:H, fü.> tot 69, 71 
tot 7 4 en ïï der samengeordende wel­ 
len van 2U Dctoher HJl9 en 3 Angus­ 
tus ·1920 zijn toepasselijk op tle belas­ 
ting op het mobilair. 

H 
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Toutefois, en ce qui . concerne cet 
impôt, l'hypothèque légale ne produit 
d'effet qu'à partir de l'inscription sur 
les registres du conservateur des hypo­ 
thèques. Mainlevée pent être donnée de 
l'inscription, si l'État a d'autres garan­ 
ties suffisantes. 

ART. 83. 

Tout propriétaire, tout locataire prin­ 
cipal est tenu de fournir à première 
demande du contrôleur, une déclaration 
indiquant le montant du loyer payé par 
un locataire ou sous-locataire occupant 
un immeuble ou une partie d'immeuble 
'déterminé. 

Le défaut de déclaration endéans les 
trente jours entraîne une amende de 50 
à tOO francs, infligée par le directeur 
des contributions. 

ART. 84. 

Toutes personnes physiques ou mora­ 
les, faisant profession en Belgique, 
d'assurer contre l'incendie ou le vol, 
sont tenues de donner connaissance au 
contrôleur dans les trente jours de sa 
réquisition, les indications contenues 
dans les polices el avenants et relatives 
au montant de l'assurance sur les biens 
mobiliers <les personnes qu'il détermi­ 
nera. 

Il sera encouru pour tout refus 
dùment constaté, une amende de 50 
à 100 francs. 

Aur. 85. 

Toutes personnes physiques 011 mo­ 
rales, qui, dans le cas des articles 83 et 
84 auront fourni des renseignements 

Echter heeft, wat deze belasting 
betreft, de. wettelijke hypotheek slechts 
kracht vanaf de inschrijving in de 
registers van den hypotheekbewaarder. 
Handlichting der inschrijving kan wor­ 
den gegeven, indien de Staat 'andere 
voldoende waarborgen heeft. 

ART. 83. 

Elke eigenaar, elke hoofdhuurder is 
verplicht, op hel eerste verzoek van den 
controleur, eene aangifte in te dienen, 
waarin wordt vermeld het bedrag der 
hum betaald door een huurder of onder­ 
huurder, die een bepaald vast goed of 
een gedeelte daarvan gebruikt. 

Het n.et indienen der aangifte binnen . 
dertig dagen geeft aanleiding tot (ecne 
door den bestuurder del' belastingen 
opgelegde boete vau 50 tot IO0 frank. 

ART. 84,. 

Elke natuurlijke persoon of rechts­ 
persoon, die het verzekeren tegen brand 
of diefstal tot bedrijf heeft in België, is 
verpl' cht, aan den controleur kennis le 
geven, binnen dertig <lagen na zijne 
vordering, van de aanwijzingen vervat 
in de polissen en bijvoegsels en betref­ 
fende het bedrag der verzekering op de 
roerende goederen der dooi· hem aange­ 
duide personen. 

Elke behoorlijk vastgestelde weige­ 
ring wordt gestraft met eene boete van 
50 tot 100 frank. 

ART. 85. 

Elke natuurlijke persoon of rechts­ 
persoon, die, in het geval der arti­ 
kelen 8:3 en 84. onjuiste of onvolledige 
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inexacts ou incomplets seront passibles, inlichtingen verstrekt heeft, is straf­ 
à titre d'amende; d'une somme égale au I baar, ten titel van boete, met eene som 
montant de l'impôt' éludé à là suite de gelijk aan het bedrag der t-n gevolge 
leurs déclarations. hunnerverklaringeri ontdoken belasting. 

ART. 86. 

Remise ou modération de l'impôt peut 
être accordée par le directeur des con­ 
tributions en cas 'd'erreur matérielle 
ou de perte totale ou partielle du mobi­ 
lier par' force majeure au cours de l'année. 

ÁRT. 87. 

Il 11e peut être établi ni perçu des 
additionnels provinciaux ou communaux 
sur 1~ base de l'impôt sur le mobilier, 
au· delà de 4 décimes en faveur des 
communes et de un décime en faveurdes 
provinces. 

ÁRT. 88. 

L'impôt sera perçu pour la première 
fois en ·l 92i. 
Les taxes provinciales ou communales 

sm· le mobilier, déjà autorisées pour 
l'année 1921, seront remplacées par des 
additionnels, limités comme il est prévu 
à l'article 87. 

TITRE IV. 

Taxe sur les jeux et paris. 

ART. 89. 

AnT. 86. 

Kwijtschelding of vermindering ,der 
belasting kan, dooi· den bestuurder der 
belastingen, worden verleend in geval 
van stoffelijke dwaling of' van geheel of 
gedeeltelijk verlies van het mobilair door 
overmacht in den loop van het dienstjaar. 

ART. 87. 

Op den grondslag dei· belasting op 
het mobilair mogen noch provinciale 
noch gemeentelijke opcentiemen inge­ 
voerd of geheven worden boven 4 'decie­ 
men ten bate van de gemeenten en één . 
deciem ten bate van de .provincién. 

ÁRT, 88. 

De belasting wordt voor de eerste 
maal in H)2t geheven. 

De reeds voor het jaar 1921 toege­ 
stane provinciale of' qemeentelukc belas­ 
tingen op het mobilair, worden vervan­ 
gen door opcentiemen beperkt als bij 
artikel 87 is voorzien . 

TITEL IV. 

Belasting op het spel en de 
weddenschappen. 

ART.- 89. 

. Une t~xc de· 10 °/o est établie au pt·o- 1
1
· Eene belasting van ·JO l. h. wordt 

fit de l'Etat, sur le montant brut des ten bate van den Staat gevestigd op 
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sommes cng:igées dans les jeux et les 
paris.à l'exclusion des loteries autorisées. 

ART. 90. 

Les sommes engagées aux concours 
colombophiles seront taxées comme 
suit : 

Tl sera perçu une taxe de un franc 
par an et P'"' bague vendue par frs 
associations et fédérations qui seront 
agréés par le Ministèl'e des Finances. 
Ces organismes seront tenus de posséder 
un réqistre mentionaïü le nombre des 
bagues en lem· possession et le mouve-· 
ment annuel des ventes. 

Le produit des ventes sera versé à la 
fin de chaque semestre au Trésor par 
les soins dèsdue orotnusmcs, qui seront 
responsables du monuuu, · 

Sont soumis à une taxe de 10 °Jo, les 
enjeux des concour« pour lesquels le 
retour des pigeons est prévu un autre 
jour que le dimanche ou un jour fërié et 
ceux des doublages ou paris établis à 
côté du programme régulier de la sociét» 
orqanisutrice du concours. 

ÀRT. 9,t. 

het bruto-bedrag der ingezette sommen 
bij spel of weddenschappen, met uitslu i­ 
ting van de toegelaten loterijen. 

ART. 90. 

lïe sommen. bij de prijskampen van 
reisduiven ingezet, uiorden belast als 
volgt: 

E» wordt ecne jaarlijksche belasting 
geheven van één frank voor eiken ring 
verlwèltt door de Maatschappij en Bon­ 
den, die door. den Minister van Fuum­ 
cic» zijn toegelaten. Die instellingen zijn 
verpÛcht een reqister te houden, waarin 
het aanial ùi hun bezit zijnde ringen en 
het aantal verkochte ringen in. het jaar 
worden vermeld. 

De opbrengst van den verkoop wordt 
op het einde van elk trimester ·in de 
Scluukist gestort door gezegde instel­ 
linqen ;' deze zijn voor het bedrag aan­ 
sp1,,alœlijk. 
Aan eene belasting van 10. 'l» is 

onderworpen elke inzet bij de ' p1~ijs­ 
kampen, uiaaruoor de terugkeer der 
reisduiven is coorzier: op een anderen 
dag dan den Zondag of een feestdag, als­ 
mede elke inzet bij dubbelspel of wedden­ 
schappen ingesteld huilen het qereqeld 
programma der maatschappij die den 
prijskamp inricht. 

AnT. 91. 

La taxe est due par toute personne 
qui, même occasionnellement, accepte 
des enjeux ou des mises, soit pour 
compte personnel, soit à titre d'inter­ 
médiaire aux fins· prévues par l'article 
précédent. 

Áll'f. 92. 

§ J cr. Les redevables de la taxe 
doivent avant d;'. commencer leurs ope­ 
rations, souscrire une déclaration an 

De belasting is verschuldigd dooi· 
clken persoon die, zelfs toevallig, eeni­ 
gcn inzet of eenig inleggeld hetzij voor 
eigen rekening, hetzij als tusschenper­ 
soon aanneemt tot de bij het vorig arti­ 
kel voorziene doeleinden. 

A11T. 92. 

§ ·f. De belastingschuldigen moeten, 
alvorens hunne verrichtingen te begin­ 
nen, cenc aangifte bij den ontvanger der 
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receveur des contributions du ressort 
l'avant-veille au plus tarti. S'ils exercent 
:1 titre pcnnunent, celte déclaration peut 
être rendue valable jusqu'à révocation. 

~2. Des tickets., cartes ou billets 
indiquant les mises, e,;jeu:t ou paris, 
doivent ètre dèlivrés. 

~ 3. t,~ redevable inscrit journelle­ 
ment dans 1111 registre le montant dei; 
recettes par eatégoric et Ic dernier 
numéro des tiekels, cartes ou billets 
délivrés. 

~ ft .. Les modèles de la déclaration, 
du registre cl des tickets, cartes ou 
billets sont arrètés par Ic Ministre des 
Finances. 

AnT. 03. 

~ t cr. La taxe csl paya hie Ic I"' el 
et 15 de chaque mois, au bureau des 
contributions du ressort, sm la déclara­ 
tion du redevahlc, appuyée éventuelle­ 
mcnt d'un extrait du régistre prescrit à 
l'article 92, § 3. 

Toutefois, elle est exigible au moment 
même où les recettes son t effectuées si 
les droits du Trésor sont en péril. 

A.11T. !H-. 

L'organisateur et, Ic c~s échéant, 
l'occupant de l'immeuhle où se contrac­ 
tent des jeux ou paris sont tenus de 
laisser pénétrer dans l'établissement les 
agents rle la surveillance; Ic redevable 
est tenu, en outre, de leur représenter 
le registre prescrit par l'article !12, ainsi 
que les tickets, cartes ou billets en sa 
possession et <le leur permettre de 

belastingen van het gebied onderteeke­ 
nen uiterlijk den voorlaatsten dag. Tre.:. 
den zij bestendig op .dan kan die aangifte 
geldig worden gemaakt tot herroeping 
daarvan. 

§ 2. Tickets, kaarten of biljetten, waar­ 
op de betaalde prijzen .zijn vermeld, 
moeten afgeleverd worden. 

§ 3. Eiken dag schrijft de belastinq-, 
plichtiye in een register het bedrag der 
ontvangsten per categorie en het laatste 
nummc1· van de afgeleverde tickets, 
kaarten of biljeuen. 

§ li-. De modellen van de aangifte, van 
het register _en van de tickets, kaarten ot 
biljetten worden door den Minister van 
financiën vastgesteld. 

AR·r. 93. 

~ 1 . De belasting is betaalbaar den 
-l'k" en den lti'1"" van elke maand, 
ten kantore der belastingen van het 
gebied, volgens de aangifte van den 
belastingschuldige, waarbij, bij voorko­ 
mend geval, is gevoegd een uittreksel 
uit het bij artikel 92, § 3, voorgeschre­ 
\'Cl1 l'egister. 

Zij ·is echter eischbaar op het oogen­ 
blik zelf dat de ontvangsten worden 
gedaan, indien de rechten der Schatkist 
. .. in gevaar ZlJ11- 

Anr. 94. 

De inrichter en, bij voorkomend geval, 
de bewoner van het vast goed, waar 
spel of weddenschappen geschieden, 
zijn verplicht, toegang tot de inrichting 
te vcrleenen aan de toezichtsbeambten ; 
bovendien is de belastingschuldige ver­ 
plicht hun het bij artikel 92 voorge­ 
schreven register, alsmede de in zijn 
bezit zijnde tickets, kaarten of biljetten 
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contrôler son encaisse au cours 
spectacle ou Ju divertissement. 

du I mede te deelen, en hun toe te laten gedu­ 
rende de vertooning of de vermakelijk­ 
heid de in kas zijnde gelden te contre­ 
leeren. 

ART. 95. 

En C."\S de fraude ou d'omission. soit 
1· 

dans le registre ou dans les tickets, 
cartes ou billets visés à l'article 92, soit 
dans les déclarations prescrites, la taxe 
est quintuplée; au besoin, elle est éta­ 
bl!e tl' office á raison ,les recettes pré­ 
sumées. 

ART. 96. 

Le Gouvernement est autorisé à exiger 
des redevables de la taxe prévue à 
l'article 89 une garantie réelle ou une 
caution personnelle, dans }e!; conditions 
à déterminer par arrêté royal. 

ÂRT. 91. 

Le Gouvernement fixera Ia date ;1 
partir de laquelle sera perçue la taxe 
établie par les articles 89 et 90. 

Af\T. 95. 

In geval van bedrog of verzuim ·het~ 
zij in het register · of in de tickets, 
kaarten of biljetten bedoeld bij arti­ 
kel 92, hetzij in de voorgeschreven aan­ 
giften, wordt de belastig vervijfvoudigd: 
desnoods wordt zij van ambtswege 
vastgesteld op grond van de vermoede­ 
lijke ontvangsten. 

ART. 96. 

De Regeering wordt gemachtigd om 
van hen, die de bij m·tilœl 89 voorziene 
belasting verschuldigd zijn, eenen zake­ 
lijken waarborg of eene · persoonlijke 
zekerheid te vorderen, op de bij konink­ 
lijk besluit vast te stellen wijzen. 

Á!t'r. 97. 

De Regeering bepaalt vanaf welken 
datum de bij de artikelen 89 en 90 
gevestigde belasting zal geheven worden. 


